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DÎQQAT!

Bû kitapta neşredilmiş olan

ernksel û çırnksal yazilar

hêç bi qûnm,

örgüt mörgut

ya da anqût oxli anqût tarafından

izin alınmadan başqa bi yêrde qûllanilamaz

(yanê her heqqi çikita mûz... pardon! mehfûzdrr.)





AÇIKLAMA

Bu kitaptaki yazrlarımın bir kısmı 1996-1997 yıllannda

ROJ gazetesinde yayınlandı. O dönemlerde hem Kürtçe dil

dersi veriyor hem de gazete okurlarını mizahi yazılanınla

Kürtçe harfleri öğrenmeye yönlendiriyordum. Gazetedeki

yazılarım Diyarbakır Türkçesiyle, biraz da kırık ağzıyla kaleme

alınmış basit şeylerdi ama sonuçta okurun hoşuna gidiyordu.

Okur, hoşuna giden mizahi yazılarımı okumak için mecburen

Kürtçe harflere aşina oluyordu zamanla.

Kitaba, ROJ gazetesindeki köşemde kullandığım PIRPIR¬

IM ismini koymayı uygun buldum. PIRPIRIM, Kürtçe bir

sözcük olup "semiz otu" anlammdadrr. (Pırpırım'ın bir kaç

varyantı vardır; Prrpır, Prrpar, Parpar Pırpank, vb.)

Kitapta kullanmış olduğum alfabe Kürt alfabesidir. Bunu

kullanmamın en önemli nedenlerinden biri, Kürtçe'nin

baskısı sonucu Türkçe bir kısım seslerin Kürtçeleşmesi ve bu

sesleri ifade eden harflerin Türkçe'de bulunmamasıdır. Kısaca

ifade etmek gerekirse; Kürt alfabesi, Diyarbakır Türkçesi'ne

çok uygun düştü. Türk alfabesiyle yazsaydım eğer, yazılanının

hiç bir anlamı kalmazdı. Örneğin: Xêr (hayır, sevap), Bêlelixle

(böylelikle), Oxır (okur), Xestexana (hastane), Heq (hak), Wış

(taaccüp kelimesi) ve benzeri yüzlerce kelimeyi Türk alfabe¬

sine göre hangi harflerle, nasıl yazabilirsiniz?

31 Harften oluşan Kürt alfabesine, Kürtçe'de bulunmayan

ama Türkçe bir ses olup Diyarbakır Türkçesi'nde yoğun

olarak kullanılan (ö)'yü ilave ettim. Böylece Diyarbakır'da

konuşulan Türkçe'nin orijinalitesini bozmadan PIRPIRIM'ı

yazabilme olanağı buldum.



Kürt Alfabesi

A (a), B(b),C (c),Ç (ç), D (d), E (e), Ê (ê), F (f), G

(g), H (h), I (ı), İ (i), J (j). K (k), L (1), M ,(m), N (n), O

(o),P (P),Q (q),R W.S (s), S (5). T (t), U (u), Û (Û),V
(v),W(w),X (x),Y (y),Z(z)

(r ve i harfleri Kürt alfabesinde i ve î şeklindedir. Okuyucu

daha çok Türkçedekilere aşina olduğu ve daha rahat okuya¬

bileceği için böyle kullanmayı uygun buldum.)

Harflerin Okunuşu

a, b, c, ç, d, e, f, g, h, ı, i, j, 1, m, n, o, (ö), p, r, s, ş, t, v, y, z

- bunlar Türkçe'dekiler gibi okunur.

ê - e ve ı arası bir ses verir, örnek: bêl (bel), bêz (bez), êle

(öyle), bêş (beş), yêr (yer), vêr! (ver!)

k - bu harf (önüne hangi sesli gelirse gelsin) ince k sesi

verir, örnek: kafir (kâfir), serkeş (serkeş), kor (kör), kant

(kâğıt)

q - genizden gelen kalın k sesi verir, örnek: qaz (kaz),

qelem (kalem), qız (kız), refrq (refik), heq (hak), qıl (kıl)

u - ü'ye yakın bir sestir, örnek: süpürge (süpürge), sur!

(sür!), duşur! (düşür!), turki (türkü), sungi (süngü)

û - Türkçe'deki u'nun karşılığı olan sestir, örnek: sû (su),

duman (duman), tûş (tuş), huri (huri), nûr (nur)

w - Arapça'daki "vav" gibi telaffuz edilir, örnek watan

(vatan, tawa (tava), mawi (mavi), wali (vali), hawa (hava)

x - Türkçe'deki ğ'ye yakın bir ses verir, örnek: çox (çok),

tox (tok), sıxi (sıkı), çixar (çrkar), tana (tahta), sarxi (sargı)
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PIRPIRIM BİLMECELERİ

1- "Eden bûlır" demişler. Peki hama heqeten de êden

bûhr?

Cewap : Walla atmiş doqiz seneden bû yanidir êdiyem û

êdiyem, lo hamma welakin bişê bûldınm yox. Ustune ustlix

êde êde tıngrm çixti he walla û billa!

2- L'smr xazyanna qanştinp içen axşamci 'öküz kimdir?

Cewap : Lökuz'drr.

3- Eşek xoşaftan ne anlar?

Cewap : Tabi ki hêç bişê anlamaz. Zawalli eşek hayatında

hêç xoşaf yememiş ki bişê anlasın. Eşeğin xoşaftan anlamax

gibi bi derdi de yox zatan. En eyrsi eşeği xoşafa ahştırann û

bêlelixle de xoşaftan anlayıp anlamadrnni öğrenmiş ohrix. He,

ne diyisız lo?

(Ala sahan ha! Biz yiyecaxxoşaf bûlamiyix, bû sefer de sıra

eşeğe mi geldi? Birax lo Allahm sewersen sen de!)

4- Bi 'don'i û bi de bıyın olan û ayricana çizz... çiz! diye

ses çixaran Lanmistanli mehlûq hanqi mehlûqtir?

Cewap : Cırdon'dır.

5- Xalê Xello'nrn damrna çınp maaart... maaart! diye

banran mehlûq abla hanqi abladır?

Cewap : Doxinsist Şiqo'nin aşıri derecede Miki Maus

miqrobi taşiyan pisigi Mirnaw abladır.

6- Nonoş nedir?

Cewap : Nonoş, eyıptır sölemesi "ibne" kelimesinin

Kibaristan kökenli qarşilixidir.

7- Sabreden derwişe sonında ne olmiş? Muradına ermiş

mi ermemiş mi?

Cewap : Önce qorqunç bi bunalıma gjrıp qafayi yêmiş.

Ardından qelp qrizi geçirip xestexanaya yatmiş û mecburen

emeliyat olmiş. Eyileşıp xestexanadan tabûrci oldixtan sonra

gêtmiş "Sabreden derwiş sonında xezine bûlmiş!" lafıni bêş
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bin Dolar qarşilinnda kendisine satan Mehmetilki'nın pêşme

duşmiş.

8- Qamyonci Heci eminin mehwini Yoxlama Tehso niye

dewamli "sax yap Heci emi sax yap!" diyi de bi kere olsın "sol

yap Heci emi sol yap!" dêmi? Ma yoxsa bû salann solcilara bi

qesti mi war lo, hır?

Cewap : Yox yox, solcilara bi qesti falan yox lo. Yoxlama

Tehso'nm boyni eğridir û o yüzden de qafasi dewamli saxa

baxi, onm içm.

9- Loqantaci Riqo'nm satori sarmisaxa qrzmca ne yapmiş?

Cewap : Gêtmiş zawalli soxani doxramiş.

10- Bûrni axan böceğe ne diyiler?

Cewap : 'Xrrnikliböcek" diyiler.

11-Wehwehnedir?

Cewap : Wehweh, Keke Miçê'nin Wehid abêye banşladixi

İnegistan kökenli bi isrmdrr.

(Keke Miçê Wehid abêyi nasıl çanri bilisiz? Tabi ben

sölemesem nêrden bilecaxsiz ki. Keke Miçê Wehid abêyi aha

bêle çanri; "Weh...Weh...Wehidabê!" Bûni dûyanWehid abê

içmden babasma isotik tepkiler gösterrp diyi, 'Yaw ma baba

baba başqa isrm yoxti qanm bû awêlotik ismi bahan taxtin?

Keke Miçê gibi hebeşler brle ismimdeki weh'le dalxa gêçi!")

12- Tawox tawoxa baxa baxa ne oli?

Cewap : Şefaquzi oli.

("Şefaquzi" tavukkarası hastalrğrdır)

13- Wereqe... wereqe!.. diye banran heywan hanqi zilût

heywandir?

Cewap : Qurbehe'dir.

14- Evdılpıncar abê pıncanni yiyince olmiş ne?

Cewap : Olmiş Evdilmehik.

15- Çay qaşixi çimmax için nêreye gider?

Cewap : Tabi ki çay bardanna gider.
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EREBACİ SILHO'NIN QIÇINDA

MEYDANA GELEN Û DUUT...

DUUT DİYE QORNA ÇALAN ÇIBAN!

Erebaci Sılho'nrn qrçmda meydana gelen, belediye oto-

bosma benziyen bi çrban, sebehten axşama qeder dut... dut!

diye qorna çalıp Qore mehlesi sakinlerini rehetsız edince;

Qore mehlesi sakinleri tarafından DHİGM (Dinsizin

Heqqmden İmansrz Gelir Mehkemesi) Başsawcihnna,

Erebaci Sılho'nın qiçinda başi kulehli û eli silehli behzi

teröristler barıni, diye ixbarda bûlmıldi.

Bû ixbari değerlendiren DHİGM Başsawcisi Evdılefrût

Qelheşût, guwenlix güçlerine talimat vêrerax operasyon yap-

malanni istedi. Bûnın üzerine erotik û egzotik bi operasyon

duzenliyen guwenlix güçleri, Erebaci Sılho'nın qiçinda dut...

dut! diye qorna çalarax seyrüsefer yapmaxta olan, belediye

otobosına benziyen watan xayini û halq duşmani çıbani imha

êderax Qore mehlesi sakinlennın tekrar hûr û pizûr içindeki

eski yaşamlarına geri dönmelerini saxladi.
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ŞALWARLÎ Û SATORLİ GAMÊŞLER

RECEB ABÊ'NIN SELEXANASINA SALDIRDİ!

Gamêşistan'dan gelen şalwarli û satorli bi xurûb gamêş,

Receb abênrn selexanasina saldınp, orda çengele asili bi şek¬

ilde duran nenelerinin kezebıni alarax ûzaxlaşmaxa çalışır¬

larken, yanhşlrxla gırmi doqrz yaşlarmdaki yêtim bi sineğe

çarpıp qorqunç bi qaza geçirmişler. Meydana gelen qazada,

butun gamêşler û gameşlerın nenesinin kezebi feci bi şekilde

can vêrmiş. Qazadan yalanız yetim sinek sax û salim qurtul-

mari başarmiş.

Daha sonra olay yênne gidip qanûni incelemelerde

bulman sawcidan aldınmız bilgilere göre; gameşlerın asıl

amaci, nenelerinin kezebının içinde bulman yetmiş ton anr-

lrandaki Saddam Husên bombasıni alarax, İspayi Bazarında

fahiş fiyata xalolara satıp göşeyi dönmaxmiş.
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RUHA'DAN ÖZEL Bİ XEBER

Ruha'li isot tuccari Mehmebarût Qûnbelût, isot embanna

dadanan isot duşkuni cırdonlardan qurtulmax için hanqi yoli

denediyse başanli olamadi. Son çare olarax İsot İşleri Baqani

Evdılisot Fişqizade'ye baş ûrarax, bû meseleyi acilen hal-

letmesıni rica êtti. Zatan kendisi de Ruha'li olan û eyni

zamanda İsot Holding'ın sehbi olan Fişqizade, hemşerısi

Qûnbelût'm ricasıni qrrmiyarax, kendi baqanlixi bünyesinde

bulman anti-cırdon timine emir verip, Mehmebarût

Qûnbelût'm isot embanna belasıni suren aznn ardonlari

soyqinma ûxratmasmi istedi.

Bûnın uzerrne herekete geçen anti-cırdon timi, iki qamy-

on dolısi eroini götürüp embara töki. Bi qaç gun sonra gelip

baxilar ki, crrdonlar iki qamyon dolrsi eroini yiyip eroin

banmlısi olmişlar.

Daha sonra qriz geçiren cırdonlar, yiyecax eroin bula¬

mayınca, Muslum Baba'yi dinleyip kendi kendilenni cıletliy-

erax qrizi atlatmaxa çalışilarsa da, maalesefne Muslum Baba û

ne de cılet işe yari. En sonında qafalanni embardaki en buyuk

daşa ûrarax toplica intihar êdiler. Bêlelixle Ruha'li isot tuccari

Mehmebarût Qûnbelût cırdonlardan, cırdonlar da eroin

qrizinden qurtuhp muratlarına eriler.
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DUN GÊCE ŞÊX MEHEME DUZLUXINE

KİMLİĞİ MEÇHUL QIRX DOQIZ

TENE PANTOR DUŞTİ!

Dini imani para olan, para için anasıni arwadmi, hatta ki

Mardinqapi mezarlınnda grrmi doqrz seneden bû yanidrr hûr

û pizûr içinde yatmaxta olan nenesini bile satmaxtan çekın-

miyen Paragöz Mito'dan aldrnmız bi xebere göre; dun gêce

seet on iki'de Şêx Meheme Duzlunne hawadan kimliği

meçhul qrrx doqiz tene pantor duşti. Paragöz Mito'nın

söledrnne göre, pantorlarrn hêç bi cêbmde para ya da paraya

benzer brşêye rastlanmadi.

Bû xeberle ilgrli olarax Mardinqapi mezarlrnnda bekçilrx

yapmaxta olan Çutqafa Cehfo'dan aldrnmız bilgiye göreyse;

pantorlarrn cêblennde para doli cüzdanlar wardi û Paragöz

Mito butun o para doli cuzdanlari çixarrp zûla êtti.

CIA'dan bize intiqal êden xeberlere göreyse; aslrnda içi

para doli cüzdanların bûlmdrn' o pantorlar, Emeriqa'mn

Pinnçlrx eyaletinde qafayi eyi êtmaxa çalışırlarken, Apaçiler

tarafından baştan çrxanhp qaçrnlmişlar û Şêx Meheme

Duzlun" semalarından geçilirken bi qaç şebşeboka çarpıp yêre

duşmişler.

Butun bû gelişmeler üzerine Mannr İşleri Baqanliriyla

Kundır İşleri Baqanlixi hemen olaya el qoyip sonştırma başlat-

ti.
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KAŞKAŞOK XETTi

' Xirpotik û Zıblotik Mesajlar '

Teşekkür!

Alti aydan beridir anami axlatip, arwadimm bûnalimx-

anaya düşmesine û dedemin de fitix olmasına sebeb olan azi

dişimi bi yumrux darbesiyle yerinden söküp çixararax beni

sebehten axşama qeder "Ûla qehpe diş!" dêmaxtan qûrtaran

Boxsêr Şemo'ya teşekkür êtmaxi borç bıliyem. Sax olasan

Boxsêr, yumruxan saxlix!

Evdilpivaz Pisboxaz

Pizrkli Xeto'ya Mesaj

Ûla Pızıkli! Sahan diyiyem ûla Xeto! Bi daha Xirnikli

parazitinle freqansima girip bahan şefaquzi miqrobi bûlaştınr-

san eğer, ben de gamêşxanada nostalji popo büyüten gamêşleri

bi gunlunne kiralayıp enjektörlendirerax, sahan manyax

gamêş virusi enjekte etmelerini saxlaram. Tamam mi ûla

nrpo?

Ziyaret Ehmo

Mûsız Qaldim!

Hêrsimden qûnimin mûlarıni çeke çeke qûnim mûsız

qaldi. Eskiden qafrûttim, sonra oldım efrût, şimdi de olmişam

qûnrût!

Ehmo Rûto

Ûla Damla!

Damliya damliya göl oli

Göl qabari sêl oli
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Olan da bızrm gibi xeribanlara oli

Ûla damlaaa... Way sahan ehliyet verenin!..

Xeriban Evdo

Heeey Ûla Lololar!

Destiniz dûri nıgınız dûrmi. Nıgınız dûri bû sefer de

ji pızıgrnız dûrmi. Ê de walla pızıgrnrz destrme geçerse gez

êdecaxam, xebenz olsm!

Evdılgezgezk

Çrx Ûla Ortaya!

"Wış" dênrlen qarilara özgj heyret miqrobiyla beni

heyrete duşurup axzima otız iki tene gamêş qeder sineğin qaç-

masına sebeb olan o maskeli û qıçi torbalı şebşebok medyuma

sesleniyem; çıx ûla ortaya, çıx sahan Pızpız Xello'nin

nrabasında kimlerin basma neler neler getırdrami anlatım ki

heyrete duşurmax neymiş o zaman görürsen yawnm tamam

mi?

Pisqobat Pinco
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QOMANÇiLERIN REİSİ TUMANSIZ UXUXi

QAÇIRMA GİRİŞİMİ

BAŞARİSIZLDOA SONIÇLANDİ

Pırçıkistan temsilcimiz Hırço'nın bize ûlaştirdixi xebere

göre; Pırçıkistan Cûmhûrbaşqani Gumgum Pozberan'm

bûrnina yanhşlrxla pızzzt diye çarpan iki yuz yetmiş doqiz tene

maskeli terörist kelmêş, Cûmhûrbaşqani Gumgum

Pozberan'ın nezleli nrnigme duşerax, orada tûr atmaxta olan

yamyamlar tarafından babaqanûç niyetine yenmiş.

Daha sonra bi açixlama yapan PİT (Pırçıkistan İstıxbarat

Teşkilati); iki yuz yetmiş doqiz maskeli terörist kelmeşın asıl

amacının, Pırçıkistan Cûmhûrbaşqani Gumgum Pozberan'ın

sax bûrın deligrndeki srnnmaci qampinda mülteci olarax qal-

maxta olan Qomançilenn reisi Tûmansız Ûxûx'a ûlaşarax,

qaçinp Emeriqa'mn incirlix eyaletine göturmaxmiş.
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ARMÛDIN EYİSINİ KİMLERYIYER

Walla bahan soracax olırsaz, ben diyerem ki; bizim

mehlenın qelbi nrçıkli, cixarasi boçıkli, her yani pırçıkli; eli

piçaxli, bêli qûşaxli û bi kilo daşaxli* berradayilanndan

Zebeleh Ato yiyer.

Tarihi Not : Zebeleh Ato'nın dedesinin dedesinin dedesi

İzbandût Xeto, bi otınşta çırrık olıp yetmiş doqiz tene quri

soxani yiyerax millete "emik!" dêdirttrxi içm, Diyarbekır'm

eski walilenndenXirnikzade Evdılşonk Paşa tarafından yetmiş

doqiz kilo quri soxanla ödüllendirilmişti.

(*Daşaxli: yürekli, cesur.)
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HEBEŞİZM

Diyarbekırli meşhur bilrm adamlarından Hebeş Efendi

Hezretlennın, bilim dünyasında hebeşojen bombasi gibi

patliyan yêni nrpotik teorisi "Hebeşizm", melmeket smırlanni

aşarax milletler arasi qamûoyini kezebınden etkilemaxa başla-

di.

Bılrndrn üzere, bundan yuz elli sene evvel Hebeş Efendi

Hezretlennın dedesi olan Kundır Efendi Hezretleri de

"Kundırizm" denilen şeqlo beqlo göruşiyle hem dünyadaki

kundır üretiminin qorqunç raqamlara ulaşmasına û hem de,

istemiyerex te olsa, ker ile kerdızlerın pırpırım tonmi gibi

çoxalmasina sebeb olmişti. Kundır Efendi Hezretleri rehmete

erdrxten sonra "Kundırizm"le ilgrli dokumanlar ker denilen bi

tanm heywan oxli heywanlar tarafmdan kemınlıp yendin

için, insanhx alemi kundirleşmax şerefinden mehrûm

qalmiştir. Yalawûz (yalanız) bögun, qulaxtan qulaxa dolaşarax,

Trên Xetti, Erbedaş-Direkxana û bi de Pızpız Xello'nm

nrabasına ûxradixtan sonra bize intiqal êtmiş olan bi qaç bişê

mişê war. Onlari da sız değerli û çox şekerli oxirlanmiza

taqdim êdiyix:

"Kundirleşmax, Kundirleştirmax, Kundır kundır baxmax,

Kundirlrx êtmax, Kundrrname, Kundirxana, Kundır axasi,

Kundırojen, Kundır oxli kundır, Kundıroş, Qafkundir,

Evdılkundır, Mehmekundır, Pozkundır, Kundır çû hundir..."

Hebeş Efendi Hezretlennın butun dunyayi kezebınden

etkilıyen vrrrıksal görüşleri, qisqanc û ponnda nont ariyan ne

ezo pızo okbri belirsiz bi tanm bilim adamlari tarafından

"Pankundırizm" olarax saptırılıp kundirleşnnlmaxa çalışıldiysa

da, amacına ûlaşamadi.

Sölentilere göre, bi gecede meşhur olan, ardına baxmadan

qaçan senhetçi unwamnin sehbi, şansli qûl, ewliya tonni

Ruha'li Zırkelam, "Hebeşizm'ın iqtidara gelmesi için tek yol
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herkesi hebeşleştirmaxtir!" dêmiş û ardından nenesini,

dedesini û bi de ebesini hebeşleştırmiş.

Hebeşizm'ın babasi olan Hebeş Efendi Hezretlennın Şêx

Meheme Duzlunne tikılen heykelinin açılışi meşhur Hebeş

Oxli Hebeşler Cemiyeti tarafından Hebeş bayramının birinci

guni, seet bêşi hebeş gêçe yapilacaxtir. Butun hebeş oxli

hebeşlere dûynlır!
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HEBEŞİZM'LE

İLGİLİ ÇOX ÖNEMLİ BİLGİLER:

Hebeşizm:Hebeş Efendi Hezretlennın nrpotik

göruşlennden olışan weremojen û frtixojen ideoloji.

Hebeşist: Hebeşizm yanlısı, hebeş oxli hebeş.

Hebeşxana:Hebeşlerrn merkezi sayılan Golık Meheme'nın

nrabasi.

Hebeşoloji: Hebeş Efendi Hezretlennın bilim dünyasına

qazandrrdrxi û insanlrx alemine muazzam faydalarının tox-

anacaxi şimdiden ispatlanan yêni bi errrıksel bihm dali.

Hebeşolox : Hebeşoloji ûzmani.

Hebeşinnax : Hepşirmax.

Hebeş hebeş baxmax : Ökuzun Korxet'ten geçen trenlere

baxtrxi gibi baxmax.

Hebeşir: Tebeşir'm torıni, Şorbeşir'm de mehle arqadaşi.

Hebeşa: "Mehmeşa"nm Hebeşçesi.

Hebeşerif: "Mehmeşerif'm Hebeşçesi.

Hebeşıne gêtmax : Xoşafina gêtmax (yanê "xoşina gêt-

max")

Hebeşorba: Hebeş Efendi Hezretlerınrn icadi olan bi şorba

çeşidi. Anlatılanlara göre, bû hebeşorbadan içenler basûr

denilen imani teneke xestelixten qurtulimiş.

Hebeşıni getirmax : Hebeşistlrxe terfi êtmax.

Hebeşojen bombasi : Hebeş Efendi Hezretlennın icadi

olan bû yampiri qiçli bomba eşek trmaxi, qurbehe poxi û

qaplûmbaxa xirnigrnden meydana getırrlmiş. Bû bomba pat-

ladrxrnda insanlar pirrrt pırrrt êtmaxa, heywanlar da hebeş

hebeş sintmaxa û daha sonra da şefaquzi olıp qiblelenni şaşır-

maxa başlimiş.

Hebeş oxli hebeş : Qraldan çox qralci (sahan ne gi... par¬

don! ne olmiş dedınmız türden andolar, mandolar û kun-

dolar.)
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Hebeşzade : Çaydan geçerken Hebeş Efendi Hezretleriyle

qıç qıça değenlere verilen isim.

Hebeşqof : Hebeş Efendi Hezretlerıne özgi, heqiqi Hebeş

mali keleşqof.

Hebeş İbni Kezebreş : Hebeş Efendi Hezretlennın nami

diğer isimlerinden.

Ariyan hebeşıni de bûlır zebeşmi de : Hebeş Efendi

Hezretlennın önemli sözlerrnden biri.

Hebeşın adi war zebeşm tadi war : Gene Hebeş Efendi

Hezretlennın çox önemli sözlerinden biri daha.
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PİŞO MEHEME

HOMA'NIN REHMETINE QAWÛŞTÎ

Diyarbekrr'rn medari iftrxari, şarapçi, piçaxçi û qurbehe

süratli pisqobatîar qrali Pişo Meheme sonında Homa'nın

rehmetme qawûşti.

'Yorxansiz yataram hama oxîansiz yatmam!" lafıni gedê

bajêrler literatürüne banşliyarax ne qeder buyuk bi filozof

oldrani ispatîiyan Pişo Meheme, ölümünden sonra da

medyanın gündeminden düşmedi.

Nasıl ölduxi qonismda çeşitli spekülasyonlar üretilen Pişo

Meheme'nın xoşafengiz ölumi heqeten de melmeketımızi

oldın qeder, dunyayi da buyuk bi meraq içmde biraxmiş

dûnmda.

Behzileri omn deli dana... pardon! eydıs xestelinnden,

kimileri de İsmeil Abê virüsünden dolayi öldunni iddia êdi.

Saxlix Abê Baqanlixiysa; 'Yorxansiz yatıp kezebmi uşuterax

zaturye oldınni û ardından da Şêx Meheme Duzluxi yênne

yanhşlixla Fisqaya'ya gêttrnni, qeybolan piçanni ararken, orda

esrar çekmaxta olan armût qafali, eli cilêtli û ismi de Anofel

olan bi siwrisinegm sol ayanna tanlıp ûçınmdan aşaxi yûwar-

landınni, hama hêç bi tarafına bışe olmadan qanp yuxari çıx-

tınni, ismi Anofel olan esrarkeş siwrisinege önce şarab

içırdrani û ardından da oni ûçınmdan aşan attınni, daha

sonra da birdenbire şefaquzi ohp qiblesmi şaşirarax, qafasmi

orda bûlınan kendi halinde zawalli bi daşa ûrarax intihar

êttinni" açixladi.

Öte yandan, Diyarbekır'ın en şatır û qatir dediqodicilann-

dan Pırçıkli Şemê'den aldıranız bi bilgiye göreyse Pişo

Meheme'nm ölumi şöle olmiş; "Ponnda bûldixi boncixi götü¬

rüp Qûyimci Himo'ya elmas diye yutturmaxa qabaşinca,

Qûyimci Himo'nın adamlari tarafından İstanbul'a qaçinhp,

ordaki homoşlara yanm kilo altûn qarşilinnda satılmış. Daha
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sonra homoşlar tarafından anasi axlatihp tırıgi çixanlan Pişo

Meheme, Emeriqali homoşların cazibesrni çekmiş û

Emeriqali homoşlarrn duzenledrn" qopiksal bi operasyonla

yerli homoşların elinden alınıp Emeriqa'ya qaçinlmiş. Orda,

bi reklam firması tarafından homoşlara stêrkonomik bi bedel

ödenerax, Pişo Meheme özgurluxune qawûştinlmiş, hama o

da "Killing Dermanê Kelmêşa" isimli reklam filminde, bi

elmde piçax û diğer elinde de Killing denilen kelmêş ilaciyla

oynamasi şartiyla.

Emeriqalilara bi ton Gedê Bajêr virusi bûlaştirdixtan sonra,

melmeketımi özledim, beni melmeketıme yollayın, diye

axlayip sizlanmaxa başliyan Pişo Meheme, pambox qelpli û

egzotik yêlekli bi xurûb Apaçi tarafrndan bi ûçaxa bindınlıp,

önce Bubcuristan'a (eskiden Bulgaristan'dı, sonradan

Bulxurlaştrnldi), sonra da Türkiye'nin, şeftalileriyle meşhur

şehri Bûrsa'ya göturulmiş. Bûrsa'da şeftali çegjrdeglennden

kendine bi tısbeh yapıp boynına taxarax Bursa xatrrasi da edi¬

nen Pişo Meheme, sonında melmeketi olan Diyarbekır'e

warmiş.

Kendisini Diyarbekır'e ulaştıran Apaçiler Emeriqa'ya geri

dönerlerken, isim benzerim' yüzünden guwenlrx güçleri

tarafından gözaltına alrnrnca; Prşo Meheme tarafrndan, benim

onlara wefa borcun war, dênilerax guwenlrx guçlennın elin¬

den qûrtarrlmiş û Mêlrgehmet Hemammın kulxanma götu¬

rulmiş. Bi sure sonra kukanda bulman qelleş hemam böcek¬

leri tarafından iki şuşe raqi qarşilranda ixbar edilen Pişo

Meheme û Apaçiler, guwenlrx güçlerinin on bin gişiyle yap-

miş oldrxlari operasyonda öldurulmişler. Hamma welakin her

ne hikmetse, butun arama û taramalara raxmen Pişo

Meheme'nrn cesedi bûlmamamiş."

Gedê Bajêrler Cemiyeti'yse, Pişo Meheme'nrn ölumi qon-

ismda şöle bi iddiada bûlmdi; "Pişo Meheme, hawada yampiri

yampiri uçan bi UFO gördunni iddia êden Ciğerci Sefo'nın
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babasi Satorci Cehfo'yla tumanına behse tûtışmiş û sonıçta da

behsi qazanmiş. Qaxmiş tûmamni vêrmiyen Cehfo'nm qiçrn-

da ikinci bi delik açmiş. Satorci Cehfo'mn qiçinda açılmiş olan

ikinci delikten aniden dışari çrxan doqiz tene sari cizmali û eli

falçatali orangutan, Prşo Meheme'yi qelleşçe qetlêtmiş."

Deve Gêçidmde otlamaxta olan develerden aldınmız bil¬

giye göre de; "Pişo Meheme, orda stres atmax maxsadiyla tûr

atmaxta olan yêtim bi deveye şarab içrrıp, hem qirxgun iman¬

sız û hem de tûmansız biraxmax isteyince, yetim devenin

anasi tarafından bi ayax darbesiyle Barbaristan'a postalanmış.

Barbaristan'ın, pisqobathxiyla nam salmiş olan qrali

Barbarovsky'nın pisqobatça emellerine alet olınca, namûsım

elden gêtti, diyıp kendini tûmaniyla... pardon! pantoriyla

tawana asarax intihar êtmiş."
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Çırrık Bi Hikeye; ELVİS PRESLİ

Eskilerden qala qala bi Efrût Mızo qaldi bi de Pisqobat Eşo.

Eskiden Eşo'ya diyidrx "Pis Eşo". Sonra oni pişik unwamna

layiq görüp "Pişik Eşo" dêmaxa başladrx. Çox daha sonralari

Eşo şefaquzi ohp qrblesmi şaşrrarax Patpat İzo'nrn patpatlarrna

degi û birdenbire pisqobatlaşi (Homa'nm işrne bax sen!)

Bi tene profesör wardi, ismi de Evdrlqrlûz'di. Diyidi ki;

"Ben Eşo'yi inceledrm, aslında o uzaydan gelmiş bi

Şebşeboktır! Çunki ben daha önce de Şebşeboklarrn anatomi,

babatomi û ebetomilerıni incelemiştim. Şimdi ben size mese¬

leyi ta başından anlatım ki, sız daha eyi anlayın. Bû

Şebşeboklar bundan alti yuz qrrx doqiz sene evvel

Diyarbekır'e baxli Fis köyünde meskûnmişler. Şêx Pıfprfin

xazabma ûxrayip, Şêx tarafından pıftT... diye piflanarax tanm

taxlawat uzaya doxri postalanmişlar û orda İsmeil Abê geze¬

genine yêrleşerax Pisikûslilara qomşi olmişlar. Hamma

welakin Pisikûslilar, Şebşeboklann xizzz... xizzz... diye ses

çrxarmalarma qafayi tanp, onlari futbol topi niyetine futbol

sahasına surmeleriyle bereber uzay maceralari da sona ermiş.

Pisikûslilar yüzünden cani yanan Şebşeboklar, bi gêce yarrsi

seet oni Evdo'nrn doni gêçe kendi kendilerrni prfliyarax

Emeriqa denilen, qelbi xrrçikli insanların çox oldixi

melmekete wanp oraya iltica etmişler. Yalanız onlardan bi gişi,

Pisqobat Eşo denilen Şebşebok leyla ohp qiblesini şaşırmiş

oldixi için orda ûnıtılmiş. Tabi, Pisqobat Eşo öbursi gun

uyanınca dûrımi farq êtmiş. Gidip Pisikûslilara, beni aqra-

balarımın oldıri yêre, Diyarbekır'e pıflayın, diye yalwarmiş.

Pisikûslilar çox hama çox merhemetli û pambox qelpli

yaratixlar oldrxi için, qaxmişlar Pisqobat Eşo'yi pıflamişlar.

Çox şiddetli bi şekilde pifladrxlari için Pisqobat Eşo yolından

saparax û uzaydaki butun meteorlari oq gibi delrp gêçerax û

ayrıcana Pırpırım gezegenine bi qaç metre ûzaxlrxtaki Anqût
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Şero'nm qurbehe poxi işxahna ûxramiş olan hecızli geze¬

genine ûxrayip axşam yêmegi yêdmen sonra melmeketi olan

Diyarbekır'e warmiş.

Bû arada, Pisqobat Eşo'nın abêsi Eloyê Fisê (nami diğer

"Pırasali Eloyê Fisê"), Emeriqali sarışın bi qiza aşiq olmiş û

onm aşqmdan sebeh, övle û axşam hama eline ne gêçirmişse

raaq... raaq... diye ûrarax şarqi sölemaxa, şarqi bestelemaxa

başlamiş. Bûni dûyan Emeriqali temaşasal medya, Elo'yi

telewizyona çrxartip, yaptixi muzigi icra etmesini saxlamiş.

Bûnın ardından butun Emeriqa raqraqlarla êle bi inlemaxa

başlamiş ki, Emeriqan Cûmhûrbaşqani Qilinton derhal olax-

anusti hal ilan êtmiş. Bêlelrxle Eloyê Fisê'mn icad êtmiş oldixi

raqraq muzigi Emeriqan srmrlanni da aşarax butun dunyayi

tesiri altına almrş. Tabi ki, bû arada Emeriqalilar Eloyê

Fisê'nm heqiqi Kürtçe ismini telaffuz êdemedixleri için ona

önce "Elofis", sonra "Elfıs" û daha sonra da "Elvis" dêmaxa

başlamışlar. Ayricana, Elo'nm nami diğer isimlerinden olan

"Pırasali" da telaffuz denilen ne oldın belirsiz qudumsiz

yüzünden "Presli" olarax değişime ûxramiş."
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TARKAN'IN DEPREM YARATAN

MÜTHİŞ İTIRAFLARİ!

Meşhur pop senhetçısi Tarkan, Emeriqali xeztecilenn

kendisiyle yapmiş oldixlari mulaqatta; "Aslında ben

Diyarbekırliyem û aqrabalanm da Diyarbekır'e baxli merkez

köylerde ikamet êden Têrkan eşireti mensûplaridır. Zatan

benim ismim olan Tarkan da Têrkan isminden gelmedir.

Anamrn ismi Zeko, babamın ismi de Teko'dır..." dêdixten

sonra itiraflarına aha şöle dewam êtmiş; "...ben daha bêş-alti

yaşlanndayken, uzaydan gelen eli keleşqofli û ayaxi cizlawitli

yedi tene legleg tarafrndan qaçinlarax, önce Sûtal İlo'nın

nrabasma, sonra da rehmetli Qûşbaz Eko'nın, qûşlanni bêsle-

max için Qûşxanaci Heydo'dan otız doqiz senelrane kiralamiş

oldm Qûşxana Gezegenine götürüldüm. Daha sonra beni

qaçiran eli keleşqofli û ayaxi cizlawitli yedi legleg eydıs ohp

Mardinqapi mezarlınna hawale olınca, ordan gêçmaxta olan

bi Emeriqan otobosına binip Emeriqa'ya gêttim. Emeriqa'ya

ayax basar basmaz Türk polêsi tarafından esker qaçaxi oldram

zanniyla yaxalamp İstanbul'a götürüldüm. İstanbul'da yapılan

araştırmada esker qaçaxi degıl de xaz qaçaxi oldınm anlaşılın¬

ca hepisxanaya atıldım. Bi qaç gun sonra hepisxana içmde

ûrdilar beni, ardından da ölmeden mezara... pardon! xestex-

anaya qaldirdilar beni. Bû sefer de xestexanada bahan sınl-

srxlam aşiq olan iri qrçli bi hemşire tarafından qaçinldim.

Hemşire beni evine götürüp sebeh, övle û axşam olmax üzere

günde uç sefer üzerimde saqlambaç û behzen de birdirbir

oynadi. Daha sonra da anasıni, nenesini û İtalya'daki ebesini

getırtrp, ehm qolun baxli oldın halde benimle çırapıf oyıni

oynadilar. Bi gêce, evde kimsenin olmadın bi seette, qan qar-

daşi oldmm hemam böceği Mıco, aqrabalannm da yardım-

lariyla beni ordan qûrtardi. Daha daha sonra hemam böceği

Mıco bahan bi xazinoda iş bûhp çalışmami saxladi. Tesadüfen,
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sol qulanmin memesinde bulman prsqilêt şeklindeki gırmi

alti tene ben'e heyran qalan xazino patroni Sılopzade Şımık

efendi, ortada hêç bi sebeb yoxken, beni sehneye çrxartip, alti

buçux daqa içensınde şöhret yaparax û qulanmdaki ben'leri

de sixortaliyarax yampiri hayatimi daha da yarnpirileşmaxtan

qûrtardi."
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BİZ

BÛ FİLMİ
DAHA ÖNCE DE SEYRETMİŞTDC LO!

Xiyaristan kökenli, qrçi torbali bi nyar, aşiq oldrxi saçi

örukli û axzi şorıkli sarışın bi domatêz yüzünden yarım ton

şarab içip kuçe kuçe dolaşarax nahre atarken, Maymûnistan

kökenli û esrar meraqhsi bi maymûnm brleraxyêre attrn mûz

qabonna yanlrşlrxla basarax qıç usti beton zemine duşup kor

olmiş. O haliyle qanp xestexanaya giderken, bi pisqilêtrn

kendrsıne çarpmasi sonıci kor olan gözleri görmaxa başlamiş,

hama bû sefer de qulaxlari sanr olmiş. Ayan qanp gene xes-

texanaya giderken, bû sefer de on metre ûzınlınndaki bi

axacin üzerinden şefaquzi ohp düşen iki yuz doqsan kilo anr-

hnndaki bi orangutanın altında qalmiş û bû yüzden sanr olan

qulaxlari dûymaxa başlamiş, lo hamma welakin bû sefer de

qansêr olmiş. Yaxalandixi amansız qansêr xestelmnm

lehmecûnsal etkisiyle nyarsal şiirler yazıp, şiir kitaplari yayın¬

lanma başliyan nyar, kendisine musallat olan qansêr

xestelrnnin faili meçhul bi cinayete qurban gelmesiyle

yeniden hayata dönmiş. Daha sonra yazdixi şiirlerle meşhur

ohp edebiyat piyasasının altıni ustune getiren nyar, diğer şair¬

lerin kendisine qarşi örgütlenip qomplo qûrmalari sonıci,

evmde yasadışi behzi patpat dabançali û falçatali eşqiyalan

barındrri, diye gözaltına alınmiş. Gözaltındayken, fırsattan

istifade edip yazdın şiirleri bestelemiş. Sûçsız oldın anlaşılıp

serbest bıranldman sonra yaptın besteleri satarax melmeket-

teki butun köşeleri dönmiş. Önce döndün köşeleri eve getir¬

miş û ardından da aşıq oldın saçi örukli û axzi şorıkli sansın

domatêzle evlenip, onınla sebehten axşama qeder köşeqap-

maca oyniyarax muradına ermiş.
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ŞAİR evdilcilet XIMBILZADE

QOMAYA GİRDİ

Diyarbekırli meşhur şairlerden Evdilcilet

XIMBILZADE'nm yêni şiir kitabı "AX ÛLA KEZEB"

piyasaya çixtrxi gibi tükendi. Bû dûrım qarşisinda şoq gêçinp

qomaya giren Evdilcilet XIMBILZADE xestexanaya qaldindi.

Bi heftedır qomada olan Evdrlcilêt XIMBILZADE, dun

axşam qomadan çixti. Qomada bûhndixi sure içerisinde

kitabının 49. basqiya ulaştın û 50. basqinin da matbaaya

vênldin kendisine sölenınce, Evdilcilet XIMBILZADE tekrar

qomaya girdi.

Onrlarımızın yonn isteği üzerine Evdilcilet

XIMBILZADE'nin şu an piyasada tükenmiş olan "AX ÛLA

KEZEB" isimli şiir kitabından behzi şiirleri aşanda yayinliyix:
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FiSQAYA

Fisqaya'dan o yani

Dicle çayi dolani

İkide bi pozıli

Pantorımın fermani

Adım Evdoş'tır benim

Qafam da xoştir benim

Gelen giden qanşi

Zar bextim reştır benim

Bi ayi iki ayi

Ayilar armut şayi

Teprenme ûla kundır

Sator elimden qayi

Ûla yntix qablama

Yeter baxtm ablama

Walla gözün oyaram

İçine isot qoyaram

Mızo diyi anê goşt

Anasi diyi, hoşt hoşt

Gêt qafami şişirme

Tasi yêre düşürme

Baxçalarda eluce

Gel yanıma bû gêce

Sen sator ol ben piçax

Otirax şarab içax
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Awêle bax awêle

Xirnik yapişmiş têle

Yaw ma olır mi bêle

Dinen imanan söle

Hadê gene eyisen

Belaş tırşık yiyisen

Çaxtirmadan gulisen

Sen ne anan gözisen

Yuxari gel yuxari

Xalolar seni ari

Birax oynasın qari

Sallasın armûtlari

Kerize bax kerize

Demir soxi prize

Kerizin kêş babasi

Gene girmiş qrize

Dêdim qardaş Niyazi

Bax kitapta ne yazi

Ando dêdran henf

Gör nasıl olmiş anf

Qûşbaz Evdo qelleştir

Hebeş oxli hebeştrr

Zatan dedesi kêştir

Nenesi de şeşbeştir
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Ocaxtakd beroştır

Beroşm içi boştır

Zibo'mn kêfi xoştir

Çunki qawat serxoştir

Xeber vênn kerdize

Bi ker yollasın bize

Bızrm nrçrkli têze

Mest oldi geze geze

Bi lolo iki lolo

Lolonın adi Xello

Xello diyi hanê lo

Nêrde bizim elelo

Baxçalarda şeftali

Zûlaya qoydim mali

Baqqal Evdê'mn qizi

Tasta ayran çarxali

Trên xettinde dûrdım

Biyixlanmi bûrdım

Qondiramin qehnnden

Ayanmadaş, ûrdım

Patlicanlari oyın

Rûtoya ayran qoyin

Bû ne datli ayrandır

Bêş gun sonra bayramdır
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Baxçalarda qara dût

Ben qaçim sen beni tût

Tûtmisan topi getir

Oyniyaxm qelhe-şût

Nêrde benim pantonm

Tekelegsiz motonm

Ma kim bilir nêrdedir

Hanqi yomsız yerdedir

Banrmayın abêler

Yırtılmasın derpêler

Görünmesin lololar

Utanmasın xalolar

Ûla yuzsuz çilaqa

Yêter bû qeder şaqa

Şaqalann yüzünden

Oldım qlinik waqa

Oy nini kezeb nini

Qirx doqiza böl bini

Bini bölmaxtan wazgêç

Qafama duşti sini

Gidin dêyin Xello'ya

Sû versin eleloya

Nenemin qaynanasi

Süslenmiş gidi toya
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Ûrfaqapi Enzele

Yonldım gide gele

Ûla gamêş bax hele

O ne raqraqtir êle

Hey ûla reben kundır

Sole meramın nedir

Ê ma bû ne ayaxtir

Walla heqqin dayaxtir

Şofere bax şofêre

Pantori duşmiş yêre

Ûla walla mehfoldim

Sahan borc vêre vêre

Ati görisız ati

Nasıl da zitık ati

Pûşqilêz'in arwadi

Gene nont qaynati

Way dede yirtix dede

Berde binê te erde

Eyıptır sölemesi

Hanê tumanın nêrde

Xeber vênn adama

Pişikler çixmiş dama

Şatır Eyşê'nin oxli

Fırlamadır fırlama

38



Qeşmerto'nin dudugj

O kimdir beni sögi

Zebeşlerın içinden

Bahan duşti çurugi

War mi bahan yan baxan

Papyon qrawat taxan

Teprenme ûla mişko

Xaz doldırım çaqmaxan

Nêrde benim tumanım

Walla şaşti imanım

İsot getirme anê

Domatêz isti canım

Dedemin ismi Nuri

Her gun amutta yuri

Srnlrnca fıttrri

Qafasma daş ûri

Küpeli, Drngrlawa

Qafama duşti tawa

Hazırlan ûla gamêş

Axşam gidiyix awa

Mendil vênn Eyşo'ya

Oynasın doya doya

Ûla walla yonldım

Sahan çay qoya qoya
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Hebeşe bax hebeşe

Qafa ûri zebeşe

Hebeş'in kêş babasi

Balxam firlati hewşe

Bûrasi Erbedaş'tir

Her yani doli daştır

Ûla çilaqa berber

Bû ne biçim tıraştır
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AXLOTi

Ax loti hebeş loti

Dedemin çoxtir poti

Qulike sox çapûti

Ustune ört qapûti

Ax loti zebeş loti

O kimdi beni tûtti

Buh êdip te qomtti

Gene ödum bêş atti

Ax loti qelleş loti

Lûpê balqona çixti

Bi baxti beni yaxti

Axzimdan şonk axti

Ax loti pozreş loti

Pûşt yêre igne atti

İğne qiçima batti

Qiçim beni axlatti

Ax loti fışfış loti

Ebemin çoxtir dosti

Qar yaxdi rüzgar esti

Sırtıma attım posti

Ax loti şeşbeş loti

Dedemin ismi Roti

Çox bûnamiş azıti

Qafasrni qaziti
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Ax loti serkêş loti

Nenem beşikte yati

Dedem mısır patlati

Sonra da bahan sati

Ax loti xuşxuş loti

Çuwala qoydim oti

Getir giyim o qoti

Sonra yiyım isoti
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EMERÎQALi TOMİ'NIN AQRABALARÎ

Qirx senedir aqrabalanni ariya ariya her tarafı fitix ohp

qambûrlaşan Emeriqali Tomi, tesadüfen Amazon nehrinden

geçerken, qıç qiça degdixi û ismi de ArmutYiyen Atmasyonist

Boxa olan bi Qizildenlinm, "Gel seni bizim köye göturum lo,

orda bizim bi tene buyuci war, o sahan aqrabalannm nerede

oldmni kesinlrxle söler. Çunki onm bılmedın hêç bişê yoxtir.

Nenemin bundan gırmi sene evvel qeybolan tumanının yênni

dahi o söledi bize, ki, heqeten de gêttix söledixi yêrde tûmani

bûldix" lafı uzenne qaxmiş Qizildenliyle bereber köye gidip

buyuciye baş ûrmiş. Buyuci, ocaxtaki ataşa biraz qurbehe

bacaxiyla domatêz çegırdegi attixtan sonra çixan dumana

baxarax dêmiş ki, "Walla burdaki dûmansal işaretlerden de

anlaşilacaxi üzere senin aqrabalann ismi Diyarbekır olan bi

melmekette yaşilar." Buyucimn vermiş oldın bû xebere çox

sewmen Emeriqali Tomi, hama hêç waqit qeybêtmeden özel

ûçaxina binip Diyarbekır'e ûçmiş.

Diyarbekır'e wannca aqrabalanni sonp sonştırmiş û en

sonında da bûlmiş. Aqrabalanni bûlan Tomi, onlarla bi Kurt

(Kürt) tercüman aracilixiyla qonişmax zormda qalmiş. Çunki

öz be öz Emeriqali olan aqrabalari anadilleri olan İngılızceyi

ûnıtıp Kürtçe'yi öğrenmişler. Yanê Kurtleşmişler. Tomi,

onlara nasıl bêle anadilleri olan İngilizce'yi ûnıtıp

Kurtleştixlenni sormiş. Onlar da, "Walla bundan atmiş sene

evvel düşmanlarımızla aramızdaki qan dehwasmdan dolayi

mecburen ülkeyi terk edip buraya geldix. Geldix, hama

yetkililer burdaki Kürtleri Türkleştirmemiz... pardon! İngılı-

zleştırmemız şartıyla otırma izni vêrecaxlanni söleymce, biz

de başqa çaremiz olmadın içm qabûl êtmax zonnda qaîdix. Lo

walla Kürtleri İngıhzleştırmax içm her ne yaptiysax para

êtmedi û ustune ustlix onlar bizi Kurdeştırdi. Zatan yetkilil¬

er o dewirde ne yapmişlarsa bunlar Turkleşmemiş olacaxlar

43



ki, demişler bari bûnlari İngılızleştırann, belki gunun birinde

onlann xênne Awrûpa Toplilmna girenx."

Emeriqali Tomi'nın qirx seneden beridir aradrxi û en

sonında melmeketımız olan Diyarbekır'de izme rastlayıp

qawûştrxi aqrabalarrndan (yerimiz dar oldixi içm) behzilerınm

isimlerini û hanqi semtte otirdixlanni aşaxida yayinliyix:

İsmi Otirdixi Semt :

Anatomi

Babatomi

Nenetomi

Dedetomi

Apotomi

Xalotomi

Têzetomi

Bibitomi

Ebetomi

Bacitomi

Qardaştomi

Kekotomi

Tormtomi

Qaynanatomi

Qaymbabatomi

Bacanaxtomi

Sawoxpar

Sawoxpar

Mardinqapi Mezarlixi

Mardinqapi Mezarlixi

Mehla Qotika

Çutqapi

Xançepek

Xatûn Qesteli

Ben û sen

Erbedaş

Erbedaş

Şêx Meheme Duzluxi

Elipaşa

Enzele

Enzele

Elipar
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EFRÛTİSTANLİ EFRÛT AJANLAR

Efrûtistan'dan qaçarax melmeketımıze gelen siyeh atli û

çamur süratli doqiz tene efrût, bi zamanlar Pişo Meheme'nrn

behzen yatmax û behzen de kulxansal nostalji yapmax için

qûllandixi Devşorbe Boro'nm Mêlrgehmet'teki hemamınm

hewşmde bi gêceqondi yapıp içme yerleştiler. Hemamci

Devşorbe Boro'nm şikayeti üzerine herekete gêçen guwenlix

güçleri, önce efratların üzerine sis bombasi, sonra gözyaşartı-

ci bomba û daha sonra da quri fasulye, qaynamiş nont, sinek

ilaci û lanm sûyından meydana gelen kimyasal bomba attilar.

Atılan bombalar yüzünden gözlerinde yaş qalmiyan û özelinde

de kimyasal bombanın, adamın imanmi gewreten qoxisindan

dolayi isot gibi qizaran û qizardixça hêrslenen efrûtlar, "Ma

pox yêdix melmeketınıze geldix, alın melmeketmızi başmıza

çalın!" diyıp atlanna bindmen sonra belirsiz bi istiqamete

doxri sıktır ohp gêttiler.

Daha sonra bi basın toplantısi duzenliyen Pilawusti

Qurifasulye Walisi Mehmeqelşo Mırişo, "Ûzay İnterpoli

tarafından qipqirmizi bültenle aranan bû efratların

melmeketımıze gelmelennın sebebi, Diyarbekır'deki kulxan-

lara ait gizli bi tanm bilgileri toplayrp, ardından Dingilawa û

Küpeli hewizlenne bomba yêrleştirdrxten sonra gêri dön-

maxmiş." şeklinde açixlamada bûlındi. Xeztecilenn, "Peki

onları yaxalamaniz mümkünken niye yaxalamayip da gêtmel-

enne izin verdız?" şeklindeki sorisına Wali Mehmeqelşo

Mırişo şöle cewap vêrdi, "Onlari yaxaladinmiz an qiçlannda-

ki düğmeye basıp infilaq ederlerdi, infilaq etselerdi butun

melmeket poxa batardi û gırmi bêş sene boyınca da pox içinde

yaşamax zonnda qalirdix."
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QONTR-DiLENCÎ RÛTOLAR

Zılût Miho'mn doqizinci qansi Şimê'den olan atmiş beşin¬

ci çocixi Ehmo Rûto, kendisini dögup tıngıni çixaran Dilenci

Nûzo'nın oxli Dilenci Pûrto'dan heyfini almax için

arqadaşlariyla bereber ismi "Rûtolar" olan bi örgut qûrarax

melmeketteki zawalli yêrli dilencilenn başına bela oldi. Êle ki,

melmekette ne qeder dilenci warsa tasıni, taraxini û otiranni

alıp terki diyar êtmax zorrnda qaldi. Melmekette sadaqa vêre-

cax dilenci bûlamiyan millet, yetkililere giderax dilenci

sorınıni hallêtmesmi istedi. Bûnın üzerine yetkililer çözüm

olarax Parsekistan'dan dilenci itxal edilmesine qarar vêrdi.

Parsekistan'dan itxal êdilen dilencilere de belasıni suren

Rûtolar örguti, onların da, taslarıni, taraxlanni û otiraxlanni

alıp terki xeribdiyar etmelerini saxladi.

Melmeketi büsbütün dilencisız biraxan Rûtolar'la başa çıx-

amiyacaxlanni anliyan yetkililer, qafa qafaya verip bi çözüm

bûlmax için xoşbêş êtmaxa başlamişlar. En yaşli yetkili olan

Evdilxarman Çoxyaman, 'Yaw ma biz niye Rûtolar'a

qanşiyix ki... Onlar melmeketi dilencisız biraxmaxla aslında

bilmeden bize êle buyuk bi eyilrx yapilar ki, sız bile bûnm far-

qmda degılsız!" diye qomşmiş. Öbür yetkililer, "Nasıl?"

demişler, Evdilxarman Çoxyaman, "Bi melmekette ne qeder

çox dilenci warsa o melmeket de o qeder faqirdir. Bi

melmekette dilenci yoxsa, o melmeket zengin dêmaxtir. Yanê

bi melmeketın zengin ya da faqir oldixi, o melmekette dilenci

ohp olmadmna baxlidir. Bizde hêç hama hêç bi tene dahi

dilenci olmadmna göre, dêmax görünüşe göre bizim

melmeket dünyanın en zengin melmeketidır!" sekimde cewap

vermiş. Öbür yetkililer, "Walla aslmda bizim melmeketın ne

qeder faqir oldrani butun dünya bili, hama senin söledixlenn

de bızrm işimize geli. Yanê dilencisız görüntümüz iç û dış

qamûoyinda ekonomimizin gehştixi û melmeketımızın
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qalqmdrxi izlenimi yaratacax. Peki bûndan sonra ne yapmamız

gereki?" diye sormişlar. Evdilxarman Çoxyaman bû soriya da

şöle cewap vermiş, "Bizim yapmamız gereken en doxri şêy,

Rûtolar'i meeşe baxlayip işlenne dewam etmelerini saxlamax

olmali. Zatan sadaqa vêrecax dilenci bûlamiyan millet, dilen¬

ciye vêrecaxi parayi qûmbaraya atıp biriktirmax zorında qala-

cax. Binken o paralar zamanla melmeket ekonomisine

qorqunç bi qatqi saxliyacax û êlelixle melmeket ister istemez

zenginleşecax."

Ondan sonra da yetkililer, qontr-dilenci faaliyetine dewam

etmeleri şartiyla Rûtolar'i meeşe baxlamişlar. Bû arada, sadaqa

vêrecax dilenci bûlamiyan millet, dilenciye vermesi icab êden

parayi qûmbaraya atıp biriktirmax zormda qalmiş. Milletin

qûmbaraya attın paralar zamanla birikip qorqunç raqamlara

ûlaşarax melmeket ekonomisine müthiş bi qatqida bûlmmiş.

Ele ki, melmeket bû tasarruflarla bi sure sonra göşeyi dönüp

Emeriqa'ya dahi borç para vêrebilecax bi dûnma gelmiş.
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MEHKEMEAZDAHA ÖKÜZ'İ

TRÊN XETTINDEN MEHRÛM BIRAXİDİ

Diyarbekır'm en qalabahx semtlerinden biri olan

Mêhgehmet'te, dehwasma, "Senin o pakêten qurban ohm

yawnm benim!" sekimde haqaret êden gözlukli û kunyeli

eleloyi bi yumrux darbesiyle taxtali köye biletsiz û pisqilêtsiz

postaliyan tren xestesi bi öküz, polêsler tarafından yaxalamp

sorxilandrxtan sonra adliyeye sewq edildi.

Trên Xestesi Öküz, mehkeme edilip, sonıçta gırmi sene

boyınca trên xettinde andosal û kundırsal izlenim êdinmaxtan

men edildi. Ökuzun, "Beni asın hama trên xettini yasaxla-

mayrn bahan!" diye axlayip yalwarmasina yuregj dayanmiyan

mehkeme heyeti, bûnın uzenne daha önce vêrmiş oldixi

qarari pozıp, Dolar cezasına çewirerax, ökuzun andosal û

kundırsal izlenim edinme özgurlınni iade êtti.
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PROF. MEHMEKUNDIR ANDOZADE

YILIN ADAMİ SEÇİLDİ

"Andosal Fantazi û Kundırsal Demoqrasi" isimli eserinde,

insanlix alemrnın ancax û ancax andosal fantazi yoliyla kundır¬

sal demoqrasiye qawûşabilecanni ileri suren profesör

Mehmekundır Andozade, demoqrasi qawramma kundırsal bi

boyıt qazandirmiş oldi. İleri surmiş oldixi bû teziyle birden

bire meşhur olan û butun dunyayi kezebınden etkiliyen

Andozade, ûlıslar arasi kundır üreticileri tarafından yılın

adami seçildi.
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HEYWANÎSTAN KÖKENLİ XEBERLER

Dawaristan Cûmhûrbaşqani Gamêş Dawarovsky, sebeht-

en axşama qeder qiçina musallat olan kelmêşler yüzünden

xestelenip yataxa duşti. Ülkedeki hêç bi doxtonn

eyileştiremedixi Dawarovsky'nin, bi hefte içmde mort olrp

mezaristana transfer olmasi, butun Dawaristan halqinm yas

tûtıp mööö'lerle yêri gögi inletmesine sebeb oldi.

Tawoxistan ile Xorozistan arasında, her tarafı poxla doli bi

zıbıl yüzünden meydana gelen sawaşta, Diyarbekır kökenli

satorlarla Bursa kökenli piçaxlarm qûllanrlmasi suretiyle sek¬

sen bêş tawox, qrrx doqrz civciv û otız alti xoroz şehid oldi.

Bunun yanisrra iki yuz tawoxla yuz elli tene xoroz da xazi

oldi. Bû arada yüz otız bir ton teze yumurtanm telef olmasi

sonıci butun dünyada yumurta qrizi baş gösterdi. Daha sonra

Banşistanli Elelo'ların araya girmesiyle iki ülke arasındaki

sawaş sona erdi. Araya ginp, tawoxlarla xorozlari banştıran

Banşistanli Elelolar, ûlıslararasi af örguti tarafından, barışa

yaptrxlari qatqidan dolayi iki ton dariyla ödullendrrıldiler.
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EŞEGİSTAN'DAN ÖZEL Bİ XEBER

Eşegistan temsilcimiz Hihi Zitıkzade'nm bıldırdmne göre;

qafayi "Eşek xoşaftan ne anlar!" lafına tanp önce xeribleşen û

daha sonra da xribleşen Eşegistan qrali Zırto, "Ben, yüzlerce

xoşafxana açmiş, xoşafsal antolojiler yayınlatmiş, sebehten

axşama qeder xoşafyiyip qoşafengizleşmiş bi qralam. Hatta ki,

ülkemin Eşegistan olan ismini Xoşafistan olarax degiştrrmaxi

dahi duşuniyem. Bû yüzden de, eşek xoşaftan ne anlar lafini

ûydırıp biz eşekleri û ülkemiz Eşegistan'i haqarete tabi tutan¬

lar! tarih ögunde mehkûm êdiyem" diyerax, xoşaftan en eyi

anliyanın kendileri oldınni ispatlamiş oldi.
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LEGLEG ZİQO GÜFTE OLDİ!

Receb abênin atmasyonistleştirmax için önce qabizsal

û ardından da 'emelsel versiyona tabi tûttixi Legleg Ziqo,

atmasyonistleşecanna daha da andolaşıp kundirleşmaxa

başlayınca, Xalê Mendo'nın eşeği Kundo tarafından keminle

keminle, "Kemınldım abê kendime geldim, nştıki aldım

cehdeyi deldım" isimli şarqiya güfte oldi. Gufteleşen Legleg

Ziqo, Şrmrk İso'nın köftelermi sollayıp trafiqsel û xrafrqsel

patlama yapmca, Receb abênin xezebi û niqotinli kezebi

şefaquzi ohp allahıni şaşırdi.

52



XALÊ XELLO'NIN ÇIFTLDQ

Xalê Xello'nm bi çiftlixi war

Çıftlrnnde köpekleri war

Goooşt... goooşt... diye banri

Çrftlinnde Xalê Xello'mn

Xalê Xello'mn bi çiftim war

Çıftlrnnde pişikleri war

Maaart... maaart... diye banri

Çıftlrnnde Xalê Xello'nm

Xalê Xello'nm bi çifthxi war

Çıftlrnnde kerdızleri war

Keeer... keeer... diye banri

Çıftlrnnde Xalê Xello'nin

Xalê Xello'nm bi çiftlin war

Çıftlrnnde ayilari war

Armûûût... armûûût... diye banri

Çıftlrnnde Xalê Xello'nm

Xalê Xello'nin bi çiftlixi war

Çıftlrnnde qurbeheleri war

Wereqeee... wereqeee... diye banri

Çiftlixmde Xalê Xello'nin

Xalê Xello'nm bi çiftlin war

Çiftlixmde inekleri war

Gaaa... gaaa... diye baxiri

Çiftlixmde Xalê Xello'nin
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Xalê Xello'mn bi çiftlin war

Çıftlrnnde öküzleri war

Trêêên... trêêên... diye banri

Çıftlrnnde Xalê Xello'nin

Xalê Xello'mn bi çiftlixi war

Çıftlrnnde xorozlari war

Mıriiişk... mıriiişk... diye banri

Çıftlrnnde Xalê Xello'nin

54



FIŞFIŞ MOLOYİ ŞIRINXALADİLAR!

Kelmêş ilaci satarax geçimini saxlamaxta olan Fışfış Molo,

kimliği meçhul bi tanm kelmêşlenn şinnxalarla yapmiş

oldixlari saldıri sonrci seksen iki yêrrnden darbe alarax

qomaya girdi.

Şû anda yonn banmda olan Fışfrş Molo'nın başında nöbet

tutan aqrabalari, "Qiyamet de qopsa û ardından dünya da yınl-

sa lo walla gene de Fışfış Molo'nın heyfini alacaxrx!" şeklinde

qonişarax kelmêşlerle Molo sülalesi arasında ögumuzdeki

süreçte yaşanacax olan şinnxasal, fişfışsal û salçasal hesaplaş¬

manın da müjdesini vermiş oldilar.
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ZIBILİSTAN

Çocixlrx arqadaşrm Xrrniksûrat Oro, müthiş bi araştrrma

yaparax, ismi "Zıbılistan" olan û bûndan alti bin sene evvel

meydana geldrxi taxmin êdrlen bi gezegen û bûnrn yanisrra da

o gezegenm bêş bin bêş yuz sene boyınca "Zıbılizm" dênrlen

kundrrsal bi ideolojiyle yönetrldrnni ispatliyan belgeyi bûlrp

ortaya çrxardi.

Gezegenler arasi en buyuk zıblolardan olan Zıbrlzade

Tırtır Efendi Hezretlennın yazmiş oldrxi û Zrbrlistan geze-

geniyle Zrbrlizm dênrlen ideoloji heqqmde çox mühim tarihi

bilgiler içeren "Zrbrlname" isimli belgeden behzi qisimlari sız

değerli onrlarımıza taqdim êdiyix:

"Gezegenimiz, zıbıldan olışan û qırx iki bin kilometre qare

çapında, gubresel problemi olmiyan bi gezegendir. Aslında biz

daha evvelden Vımkistan demlen gezegende yaşidix.

Vrrrrkistan'da yêr qalmaymca, zıbılımızi uzayda tespit

êttrnmrz bi boşhxa tökmaxa başlamişrx. Töktuxumuz zıbıl,

zaman içerisinde birike birike gezegene dönuşmiş. Uzayli bi

tanm manyax yaratrxlar oraya dadanınca, Vırnkistanli yöneti¬

ciler dedem Zrrzrr Efendiyi oraya görevli olarax tayin etmişler

ki kimse zıbılımıza qanşmasin. Dedem Zırzır Efendi

Hezretleri butun sülalemizi oraya götürüp yerleştirmiş û bi

sure sonra da ziblolrx êdrp, orda kendi qrallrani ilan etmiş.

Qrallrnni ilan êttrri gezegene Zrbrlistan ismmi qoyan dedem,

kendme de Zrbrlzade Zırzır ismini qoymiş. Vırnkistanlilar,

dedem Zıbılzade Zırzır Efendi Hezretlennın, kendilerine

qarşi ziblolrx êdip qrallrx ilan êtmesme çox hêrslenmişler û bi

şebşebok wasitasiyla ona qarşi sûiqast düzenlemişler. Sûiqastçi

şebşebokrn, dedem Zıbılzade Zırzrr Efendi Hezretlerınrn

butun qanini emip, oni qansiz biraxmax suretiyle

öldürmesinden sonra Zıbılistan'la Vımkistan arasında

qorqunç bi sawaş çraniş. Gêçici olarax yönetimi üstlenen
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nenem Zirtê Xanrm, Tawonstanlilarla işbirhn yaparax

Virnkistan'i yêrle bir êdip uzaydan silmiş..."

Zıbılistan 'la İlgili Diğer Bilgiler:

Zıbılizm : Zıbılistan gezegeninin selameti û Zıbılistan

qrallanmn, Zıbılistan'i iç û dış düşmanlardan, özellixle de

böluci terörist eşqiyalardan muhafaza êtmax içm, Zıbılzade

Zırzır Efendi Hezretleri tarafından olıştınlan resmi ideoloji

(yanê buna bi çeşit anayasa da diyiler.)

Zrbrllrx êtmax : Yumrux gösterrp tekmeg ûrmax.

Ziblolrx êtmax : Qelleşlrx êtmax, pûştlix êtmax.

Zrbrl zrbil baxmax : Pis pis baxmax.

Zibilxana : Loqanta.

Zıblo : Zıbılistan'da, waroşlarda otıranlara verilen isim.

Zıbrloloji : Zıbıl denilen maddenin nasıl ortaya çixtrnni,

faydalanni, zararlanni û içindeki miqroplari inceliyen zıblotik

bi bilim dali.

Zibilolox : Zıbıloloji bilgini.

Zıbıl bombasi : İçine qurbehe yaxi, crrdon nrnigi û

maymun tirnaxi ilawe edilen zıbıldan meydana gelen,

Zıbılistanli zıbıl Bilgini Zıbılovsky'nın icadi olan bi çeşit

bomba. Bû bomba patladın zaman Zıbılistanlilara hêç bişê

olmi, hama yabanci olan kim warsa, bombanın tesinnden

dolayi taxtali köye bilêtsrz, crlêtsrz û prsqilêtsiz gidi.

Zıbıl oxli zıbıl : Zıbılistan'da, binne iltifat ederken qûl-

lanılan meşhur bi laf.
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PARSEK HOLO MEŞHÛR OLDİ

Gırmi doqiz seneden beridir dilencilix yapmaxta olan

Parsek Holo, Xezteciler Cemiyetinde duzenledra tarihi basın

toplantısiyla, dilencilrx mesleğinden bixtmni, bû yüzden de

mesleği biraxarax, dilencilix dönemine ait xatiralanni yazıp

kitaplaştirmaxa qarar vêrdmni açrxladi.

Daha sonra xatrralanni yazıp kitaba dönüştüren Parsek

Holo'nın kitabi piyasaya çrxtrn gibi tükendi û ardından basqi

üzerine basqi yaparax ûlıslar arasi satış reqorlannm hepsini

qirdi.

Bû kitapla birlrkte aşrri derecede zenginleşip meşhur olan

Parsek Holo'ya qrzan Darbûqaci Keno, bi basın toplantısi

duzenliyerax, "Ûla ma ben de darbûqacilrx dönemrme ait

xatiralanmi yazrp kitaba dönüştürdüm, hama kimse alıp on-

madi. Ustune ustlix o kitap topımi attrrdi benim. Bögune

bögun melmekette darbûqa yaparax çox buyuk nzmetlerde

bûhnmiş bi adamam. Buna raxmen kimse benim qrymetimi

bilmedi. Bundan bêle bû melmekette darbûqa yaparsam anam

arwadim olsın!" şeklinde jehrotik û qehrotik bi tanm laflar

sarf êttrxten sonra tasıni, taranni û uç yetim ûşanni yanma

alarax darbûqaya aşıri derecede ihtıyaci olan Afriqa'daki bi

melmekete gêtti.
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QIRTÎK QIRTiK XEBERLER

Sabreden derwiş, en sonında sabırla bi yêre wanlamiya-

canni anlamiş û qanniş bi derwişxana açıp çömez derwişlere

sabır ilaci diye iddia êttrxi armut çegırdegi, kelmêş qani û

nrnikliböcek ponndan meydana gelen, kendi icadi olan

şûrûbi satmaxa başlamiş.

Piyasadaki qan qitlrnni frrsat bilen oportünist kelmêşler,

qirmiziborsadan fahiş fiyata millete qan satıp göşeyi dön-

mişler. Qirmiziborsadan qazandrxlari parayla da öküz geze¬

genini satın alıp oraya yerleşmişler.

Zitık Oro'nın çrlaqa anasi Belgeli Prrtê, qondirasma aşrq

oldrn Yamprri Mrhê'yle İstanbul'a qaçti. Zitrk Oro, anasi

Prrte'nın Yampiri Mihê'yle qaçmasindan dolayi aşıri derecede

hêrslenip, görduxi herkese zitrk atmaxa başlayınca, memurlar

tarafından, Xalê Şêxo'mn qeybolan manyax qatiri olabilecaxi

şüphesiyle yaxalanip heywan xestexanasinda gözetim altına

alindi.

A A A

Çutqapili Sinx İso'nın dedesi Heci Cilqo'nin evine gizlice

girip, biyixlanni kökünden qopararax yiyen eli ûstırali û ayaxi

qondirali bi cırdon, oradan ûzaxlaşmaxa çalışırken, polêsler

tarafindan ûzm suren müthiş bi qowalamacadan sonra ele

geçirildi. Polêsin yaptrxi açrxlamaya göre; bryix duşkuni eli

ûstırali û ayan qondirali bû cırdon, Interpol tarafindan qoyi

qirmizi bültenle aranan pisqobat bi eroinciymiş.

Cilêt û pisqilêt meraqhsi Zıbıl İzo'nrn basma gelenler

romancı Evdilxerib Şıpşıpzade tarafından romanlaştınldi.

Roman, piyasada çox tûtrlınca da, meşhur filim yönetmeni û
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senarist Erbo Kerbo tarafından senaryolaştırılıp filme dönuş-

turuldi.

Tenekeci Xêro'dan aldrxi tenekelenn borcmi zamanmda

ödemedrn için, Diyarbekır Mannr Mehkemesi tarafrndan,

Altûndiş Sefo'mn altûn dişlerine kerpeten... pardon! el qonrl-

di.

Melmeketın acrxli û cacrxli haline banp uzulen Arpaci

Xello, "Arpacilma da xêr qalmadi lo!" diyıp kendini emekliye

sewq êtti. (Arpacilrx : Yankesicilrx.)

Mardinqapi'da cigercilrx yapmaxta olan Frrfir Edo'nrn

cigersrz oldrxi ortaya çrxti. Xeste duşup röntgen filmi çektiren

Edo'nm filmine baxan doxtorlar orda ciğer ya da ciğere benz¬

er bışeye rastlamayınca, heyrete duşup dillenni yutmax zorrn-

da qaldilar. Cigersız oldrxi ortaya çmnca, Saxlix Abê Baqanlixi

CIA'dan evvel dawranarax Ciğerci Edo'ya el qoyip qonma altı¬

na aidi. Daha sonra Edo'yi operasyona tabi tutan Saxlrx Abê

Baqanlmna baxli uzmanlar, Edo'nın ciğerlerinin aşaxtaki sidik

torbasıni denize benzeterax, bi qaç aylmna oraya tehtil yap-

max içm gêttixlenni tespit ettiler.

Baxçaci Oxo, baxdanoslanna dadanan Xalê Cımo'nın

qulaxsiz û pilaqasiz eşeğini; eşek postına burunmiş azili bi

terörist eşqiya zebze baxçama bomba eki, diye guwenlrx

guçlenne ixbar êtti.

Xirnzistan'dan gelen eli satorli, qrçi torbali û bembeyaz

qondirali nmz şebekesi Enzele'nm orda kendi kendme şarqi

sölemaxta olan yêtim qurbeheyi iki bacanndan yaxalayip

bılınmiyen bi yöne doxri qaçirdi.
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Rehmetlizadelerden Selexanaci Nûzo'nm tûman duşkuni

manyax raporli oxli Evdılsılop, yolda gêtmaxta olan bi qadimn

tumanına el atıp çalmax isterken, o crwarda tûr atmaxta olan

anti-tûman şebekesi tarafından yaxalanip yedi kilo crxcrxa

yêdrrrlmax suretiyle cezalandrrrldi. Yêdrxi yedi kilo crxcrxanm

etkisiyle birdenbire herkes gibi aqillanan Evdılsılop'm manyax

rapori yetkililer tarafından iptal edildi.

"Eywanda Yatan Oxlanm Başına Gelenler" filmindeki

rolüyle on doqiz ödül birden qazanan Erebaci Evdılzırto,

dunegın axşam eywanda yuz usti yatmiş oldixi bi sırada,

qiçinin ustune hawada yampiri yamprri dolaşmaxta olan bi

legleg yumurtasının, düşmesi sonıci mort oldi. (Medyum

Xeto'nm bize ûlaştirdixi bi xebere göre taxtaliköy watan-

daşlmna gêçen Erebaci Evdılzrrto'nın ismi olmiş Evdılmorto.)

Baltaci Mihê'nm yêni romani "Ax Ûla Keşke Şimdi

Qaterina Sax Olsaydi!" piyasaya çmi. Baltaci Mıhe'nın bû yeni

romanıni çox beğenen Rusya Dewlet Başqani Mehmepotin,

kitabın derhal Rusça'ya çewnlmesi için Külüstür Baqanma

emir verdi.

Kimliği meşhur behzi manyax caniler, süratini eskiten

yêtim û xeriban limoni on doqiz yênnden satorlayıp taxtali

köye postaladilar.

Balxam... pardon! şakam sûyma nyar tonmi, sabûn köpu-

gi û domatêz çegrrdegi ilawe êderax yaptrxi şûrûbi, cinsel guci

müthiş derecede artrnci ilaç diye behzi öküzlere satmaxa

çalışan Pûşqilêz İho memurlar tarafindan sûçusti yaxalandi.

Mehkemeye çixartilan Pûşqilêz İho'nm, Emeriqa'daki bi ilaç

firmasına qirx senelmne kiraya vênlmesme qarar vênldi.
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"Qondiramin İçine Şeyini Eden Qurbehe" isimli filmin

baş qehremani olan Hemamistanli hemam böceği Hemo'nın

sulanma meraqhsi bi pisqobat oldın ortaya çixti. Yaxaladrxi

her hemam böceğine sûlanarax şılo pılo edip sû içinde birax-

an Hemo'nın pisqobat oldrxi qamûoymca dûyrldixtan sonra

"Qondiramin İçine Şêymi Êden Qurbehe" isimli filim

gösterime girdrn her yerde seyircilerin istilasına ûxradi.

Xalê Repo'nın Şam kökenli eşeği Zırto'yi qaçirmaxa çalışan

iki tene kerdız, aldrxlari mort edici zitık darbeleri yüzünden

şefaquzileşip dünya degiştirmax zorında qaldilar.

Lehmecûnizadelerden Lehmecûnci Evdılboçık'ın

böbreğinden alti kilo altûn çrxti. Emeliyatla bi böbreği alman

Evdılboçık'ın böbregındeki altûnların oraya nasıl girdrxi qon-

isma aqli bi turli ermiyen doxtorlar qafayi yiyip Mardinqapi

mezarlrnna altûn aramaxa çmilar.

Qrrrx Mrhê, seksen uç yaşmdaki nenesine "Wey senin o lo

diyen dilin yiyım lê!" şeklinde laf atan seksen bêş yaşındaki

meşhur doxinsistlerden Evdıldonn Holomolo'yi qiçmdan

piçaxliyarax yaraladi.

Diyarbekır belediyesi, pırpırım tonmi gibi çoxalan û çox-

aldixça da berdan berdanlaşan dilencilerle başa çixamayinca,

çareyi Parsekistan'dan dilencilrx alanmda ktısasi olan dünyaca

meşhur dilencibaşlanni getirterax, bizim yerli dilencilere

modern parseklix qonismda eğitim vêrdirtmaxta bûldi.

Gözünüz aydın-kulturli dilenciler geli!

Dun gêce Şêx Meheme Duzlunnde bi araya gelen

fanatik Pişo Meheme heyranlari, önce şarab içip serxoş oldilar

û ardından da piçaxlarla birbirlenne ginp Pışosal nostalji yap-
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tilar. Gecenin ilerliyen seetlerınde de "Pişo Meheme'yi

Tanıtma û Yaşatma Cemiyeti" ismi altında örgütlenme qarari

aldilar.

Diyarbekır'de, Pişo Meheme'nın donmından bû yani

faaliyet yurutmaxta olan "Tiyatro Qara Hubur", onyedınci

oyınıni sergilemaxa başladi. İsmi "Minareden at beni yên aşaxi

tût beni" olan yêni oymda aha şû oyıncilar oynamaxta:

Feleksrz Oro, Piçaxçi İso, Terzi Yedibela Evdrlgamêş, Yêtim

Xello û Bekçi Xidrr Efendi Hezretleri.

Selexanaci Evdo'nrn alti aydır pêşmde oldixi on doqiz kilo

anrlrandaki pisbiyixli pısik, çaydan geçerken yanlrşlrxla ciğer

diye yêrde bûhp yêdixi qurbehenm, midesine doldirdixi yêşil

renkli drşqi yüzünden qomaya girdi. Xestexanaya qaldinhp

midesi yixanarax ölümden qûrtanlan pısik, Selexanaci

Evdo'nm, "Gel senle ortaxlaşa ciğer kebabi satann" şeklindeki

teklifini qabûl êdip cigercilrx yapmaxa başladi.

Domatêz... pardon! firengi miqrobi taşiyan tanm elbiseli,

yêşil qrawatli û qirmrzi renk qondrrali bêş tene gamêş,

Mêhgehmet'te qizlarla qolqola tûr atarken, Saxlix Abê

Baqanlrana baxli anti-firengi ekibi tarafından qisqiwrax yax-

alanarax qarantina altına alindi.

Diyarbekrrli meşhûr filim yönetmeni Evdılboçık

Guhçoçık'm butun dünyada yanqi uyandıran muhteşem filmi

"Evdestxana içinde qiydilar bahan", Diyarbekır'de göstenme

girdrxi günden itibaren qorqunç bi seyirci istilasına ûxradi. Êle

ki, millet alti ay sonrasi içm şrmdiden bilêt ayarlamaxa çalışi.

Bi turli "qırx" demeyip, inat olsın diye dewamli olarax

"qixxx!" diyen dilini okuz qeder bi eşek arisına soxtinp ceza-
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landıran Diyarbekır'ın bi numarali nezere xestelennden

matematik xocasi Ûso, dilinin futbol topi qeder şişmesi

yüzünden nefes alamaz dûrıma düşünce, xestexanaya

qaldinhp nefes borisında açılan bi delik wasitasiyla hayata

dönduruldi.

Gözi dönmiş alti tene manyax xoroz tarafrndan tecawuze

ûxriyan yêtrm bi elelo, kendmi Fisqaya'dan aşaxi atarax canma

qiydi.

A"A"A

Evdılgolık abênin Fisqaya'daki bostanından qaçarax

Loqantaci Mızo'nm başına bela olan cixcixa süratli, cacrx mer-

aqlisi bi nyar, "Beni satorla doxrayip cacixan qatmazsan eger,

sahan Afriqa'dan getirttmm ebola virusmi bûlaştinram!" diye

tehdit êtti. Xiyann tehdidmden qorxan Loqantaci Mızo, oni

satorla donayip cacinna qatmax zonnda qaldi.

Paragöz Mito'nm ebesmden aldrnmız çox mühim û

wahim bi xebere göre; Paragöz Mito, kendisi için Terzi Şeşbêş

Cıno'ya, uzerrnde tam iki yuz atmış alti tene cêbi olan bi kefen

yaptırmiş.

Kuçuk evdestmi bi dûwann dibinde yaparken, uzaydan

gelen û bılmmiyen satonmsi bi cisim tarafindan erkeklix orx-

ani kökünden kesilen Armut ixo'ya, lûnaparqta berradayi

berradayi dolaşmaxta olan Afriqa kökenli bi orangutanın

erkeklix orxani naqlêdildi.

Satoristan'dan gelerax, melmeketımızdeki satorcilarla

satorsal bilgi alışverişinde bûlınan Satoristan Sator Baqani

Evdılsator Satorzade, iki ton sator alarax melmeketi olan

Satoristan'a geri döndi.
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ŞERBETÇİ MIHÊ ORTADAN QEYBOLDÎ!

Xançepekli Golık Boro'nm seksen doqiz yaşındaki tırıgi

gêtmiş û vingi qalmiş olan dedesi Şerbetçi Mihê ortadan qey-

boldi.Şerbetçi Mihê'nin ortadan qeybolmasi olayi

Dıyarbekır'deki dediqodi ûzmanlarmi herekete gêçrrerax

piyasayi qasrp qawûran dediqodi qrtlranm gidenlmesini saxla-

di. işte size Şerbetçi Mihê'mn qeybolmasiyla ilgili uç tene

ecayip dediqodi:

Fınnci İzo'nm söledrnne göre; bûrnrni ısırıp balon gibi

şişrren bi kelmêşm ardma vêrmiş û oni taa Yamyamların

ikamet êtmaxta oldixi Afriqa'daki ormanlara qeder taqib êtmiş.

Daha sonra orda armût toplamana olan bûrni bilezikli bi

Yamyama aşıq olınca, kelmêşm ardına vêrmaxtan wazgêçmiş û

aşiq oldın Yamyamla evlenip Yamyam watandaşlrana geçmiş.

Eski gedê bajêrlerden Şamataci Taro'nın söledınne

göreyse; Qirxlar dannm aşansındaki bi körükte şarab içerken,

ayanndaki çorabi yiyen û ardından da tumanına musallat olan

qehwerengi tişörtli û fotêr şawqali doqiz tene cırdonla qawxa

êtmiş û cırdonlar tarafından kendisine bûlaştınlan weba,

werem, qansêr, ebola, eydıs û manyax gamêş miqrobi yüzün¬

den iki saniye içmde mort ohp taxtali köye giderax, orda şer-

betçilix yapmaxa başlamiş.

"Bûl sariyi al qariyi" oyınrnın mucidi olan orta halli qabla-

malardan Qablama Hûto'ya göreyse ortadan qeybolma mese¬

lesi şöle olmiş; bi gun Şerbetçi Mihê'mn qiçmm kenarında iki

metre ûzınlranda, qurbehe süratli û yêşil biyixli bi çıban mey¬

dana gelmiş. Qiçmm kenarında meydana gelen çıbanla

aralannda müthiş bi arqadaşlix olışmca, qaxmiş onınla qan

qardaşi olmiş. Aslında qan qardaşi oldrxi çıban, şerbet

piyasasındaki raqipleri tarafından kendisini öldurtmax

maxsadiyla tûtılmiş olan kiralix bi qatilmiş. Çıban, bi gece

ilaçli şerbet içirerax şerbetçi Mıhe'yi bayıltmiş û ardından da
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oni Xatûn Qestehmn orda bulman heram sûyın içine atarax

boxmiş.
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ÖKUZ'UN QAFASINA DUŞEN LÖKUZ

Mêhgehmet'te, kendi kendine yolda gêtmaxta olan

Erbedaşli, eli daşli û Emeriqan tıraşli bi ökuzun qafasina,

hawada berradayi berradayi tûr atmaxta olan serxoş bi lökuz

duşti. Qanlar içerisinde yêre duşup bayılan öküz, kendine

geldrxten iki deqe sonra, qafasina duşen lökuzi yaxalayip, tek-

megiyle bi darbe ûrarax, oni, Selexanaci Zımo'nın,

Beledıye'den iki senelrane kiralamiş oldrxi, şehirden gırmi

bêş kilometre ûzaxlixtaki çöplunne firlati.
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WEHÛWBÛ NE BİÇİM QIÇTIR LO!

Yolda giderken yanhşlixla Quriqafa İzo'nın qiçina batan

kirpi, "Wehûw ma bû ne biçim qiçtir lo!.. Sahan Quriqafa İzo

diyecaxlanna Quriqiç İzo desinler daha eyi olır bence walla!"

diyerax herkesm içmde Quriqafa İzo'nın qiçinin biçimini

deşifre êtti. Qiçinin biçiminin deşifre êdilmesme hêrslenen

Quriqafa İzo, hêrsmden kirpinin butun tikenlerini kökünden

qopanp, onlara birer tene de qulik açarax, iğne niyetine qûl-

lanmasi içm götürüp anacına hediye êtti.
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QURBAN OLIM İSHALTN BELEŞİNE!

Zıbıl Edo'nın qondiralanni çalıp yiyen Baxçaci Sılho'nın

manyax oxli Şıpşıp Tilo, midesine û barsaxlanna bûlaşan

ayaqabi cilasi yüzünden gırmi sene surecax olan bi çeşit ishal

xestelmne yaxalandi. Tıptaki ismi Poxpijoûs Vırnkoûs olan û

tedawisi mumkun olmiyan bû dinsiz û imansız xestelix

yüzünden allahmi şaşıran Şıpşıp Tilo, günde doqsan doqiz

sefer altına êderax, bû alanda war olan butun reqorlari qirdra'

içm reqorlar kitabına gêçti.

Şıpşıp Tilo'nm bâbasi Baxçaci Sılho, xeztecilerle yapmiş

oldixi görüşmede, "Walla oxlimm dûnmma uzuliyem, hama

yaxalanmiş oldıri bû qudumli... pardon! qudumsiz xestelixin

xêrme ismimiz reqorlar kitabına yazildi. Yanê dêmax istedinm

şûdir ki; bû xestelix hem bize û hem de melmeketımıze çox

buyuk bi şerefqazandirdi." şeklinde qonişarax qablama dûyx-

ilanni dile getirdi.
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MANYAX RAPORLİ EVDILXUŞXUŞ

BÛ SEFER YALANIZ NENESİNİ,

DEDESİNİ,

DAYISINİ Û EMCESINİ TAXTALİ KÖYE

POSTALAMAXLAYETİNDİ!

Erbedaşli meşhur nmzlardan Przrk Meto'ya satorrni

çaldrran sator manyan Evdilxuşxuş, hêrsmden qudurup, her

tarafından cenaze marşi fişqrran 97 yaşındaki zawalli nenesmi

kendi kendme yolda gêtmaxta olan bi el erebasmın altına

atarax öldurdi. Daha sonra xestexanada qansêr tedawisi gör-

maxta olan 99 yaşındaki dedesine iki kilo nrnikliböcek nrnigi

enjekte êderax ölmesini saxladi. Nenesiyle dedesini oldur¬

mada quduran hêrsini bi turli yumuşatamiyan Evdikuşxuş,

Ruha'ya gidip orda hemallix yapmaxta olan dayisrni, gırmi beş

kilo hûr û pizûr yêdirmax suretiyle öbür dünyaya postaladi.

Bû olayın ardından Muş'a gidip, orda hemamcilix yapmaxta

olan emcesmi de yedi kilo qalitesiz sabûn yedirip öldurerax

qudurmiş olan hêrsmi yumuşatman başardi. Polêsler tarafın¬

dan gözaltına alınıp mehkemeye sewq êdrlen Evdikuşxuş,

manyax rapori oldın için serbest bıranldi.

Bihndrn uzere Evdilxuşxuş bûndan ewel de anasmi,

babasıni, iki bacısıni, dört qardaşmi, alti yeğenini û yedi têze-

siyle sehz bibisini taxtali köye postalamiş û manyax rapori

oldixi için gene serbest bıranlmişti.
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MEŞHUR ROMANCİLARDAN

TOPIKZADE'NIN QIZ,

QOPIKZADE'NIN DE NONOŞ OLDDÖ

ORTAYA ÇDCTİ!

"Qintma Qız Qidmm Geli!" isrmli romanın yazari Fışfış

Topıkzade'nın qız oldrnni iddia êden "Sırrtma ÛlaAxlamanm

Geli!" isimli romanın yazari Lolo Qopikzade, "Gamêş"

xeztesimn kendrsiyle yapmiş oldrn bi söleşide; "Evme mısafir-

hxa gêttmm bi gun, banyoda başıni yixamaxta olan

Topıkzade'yi çinlçiplax bi waziyette görünce qız oldınni farq

êttim. Daha sonra benimle yatmax isteyince, kendisini red¬

dedip butun alaqami kestim" şeklinde qonişarax herkesi şaşqr-

na çewrrdi.

Qopikzade'nin, kendisiyle ilgili olarax ortaya attın iddıayi

cewaplandiran Lolo Topıkzade'yse "Pozdirêj" xestesine yaptın

açixlamada; "Doxridir, ben erkek degıl qizam, hama bunda

benim hêç bi sûcım yox. Çunki bundan on bêş sene evvel

Pivazûs gezegeninden gelen pivaz biçimindeki behzi ûzayli

yaratixlar tarafından qaçinldim û sonra da ûyıtılıp ufuruk yön¬

temiyle qizlaştinldim. Daha sonra ûzayli yaratixlar tarafından

serbest bıranldım. İşte ondan sonra bû sırri hep saxladim, ta ki

bi gun Qoprkzade evime mrsafirlixa gelene qeder. Banyoda

yixandinm bi sırada, yanhşlixla çiplax bi waziyette beni gören

Qopikzade sırnmi da öğrenmiş oldi. Bûnın uzenne ben de

Qopikzade'ye, madem ki sırnmi öğrendin, gel senle yataxm

diyince, benden qaçmaxa çalışti, ardına verdim û yaxalayip

yêre attım û pantonnm fermarıni açnm, ki, lo bi de ne

görüm... megersem Qopikzade azıli bi nonoşmiş!"

Topıkzade'nın qız, Qopikzade'mn de nonoş oldrn ortaya

çixtixtan sonra, edebiyat piyasasi İstanbul'dan Diyarbekır'ın

Mardinqapi mezarlınna taşinmax zorında qaldi.
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DİYARBEKIR'DEKİ TELEFON SAPDCLARINA

MIQLADİZ FİFİ DE QATILDÎ

Diyarbekır'de son zamanlarda pırpırım tonmi gibi çoxalan

telefon saprxlarrna yazi işleri müdürümüz Feleksız Cello'nın

doqsan doqiz yaşındaki tıngi gêtmiş vırrgi qalmiş olan nenesi

Miqladrz Fifi de qatrldi.

Feleksız Cello'nın dedesi Ûlagêt Mıho, Miqladiz Fifi'nın

sapixlaşmasina dayanamiyarax, iki kilo qurbehe ponna biraz

tûz ruhi, biraz Ruha isoti û biraz da qarpûz çegırdegi qatip da

yaptrn şerbeti en son damlasma qeder içerax, zatan bi qaç guni

qalmiş olan oldixça bûlûtli hayatına son verdi.
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TAWOX EDÊ'NIN QIÇ MESELESİ

Baxdenos duşkuni Tawox Edê'nm qiçma çarpan

Yumurtaci Molo'nın eli alti yêrmden qinlmca, herkes Tawox

Edê'nm qiçini meraq êtmaxa başladi. Qiçinm meraq

edilmesine hêrslenen Tawox Edê, aniden ortadan qeyboldi.

Edê'nm ortadan qeybolmasi qiç meselesinin daha fazla meraq

edilmesine sebeb oldi. Êle ki, yazılı û pızıkli medyanın yanisıra

melmeketın butun seyyar dediqodicilari da evdılecayip xeber-

lerle milletin bi qaç aylixdediqodi ihtiyacım qarşilamiş oldilar.

Qıç meselesiyle ilgili olarax seyyar dediqodicilardan

Yirtrxsûrat Miho'nm söledixleri şöleydi; "Tawox Edê bi gun

êle bi ishal olmiş ki, gêttixi her yerde kendrne hakim olamayıp

altına qaçirimiş. Aradan geçen bi qaç hefte boyınca ishali dur¬

mayınca, babasi qicix almiş û hama Êdê'nm qiçma biraz

xazyaxi tökup kibriti çaxmiş. Qiçsiz qalinca, qıç ûzmani

Evdilpakêt'm yanma götürüp çelikten bi qıç yaptırmişlar

Edê'ye."

Mêhgehmet'te hemallix yapmaxta olan Hemal Çiro'ysa

şöle sölidi; Tawox Edê dinamit meraqhsi bi esrarkêşmiş.

Axzmdan esrari û pantonnm arxa cebinden de dinamiti eksik

olmazmiş. Bi gun axzmdaki esrari yaxacanna yanhşlixla pan¬

tomim arxa cebindeki dinamitin fitilini ateşleyince, qiçi

hawaya ûçmiş. Daha sonra Ortopedıci Ximbrl Neco'ya gidip

betondan bi qıç yapnrmiş kendine."

ZûnkXeco'nm söledixleriyse çox ilginçti; "Gunun birinde

uzaydan gelen cırdon süratli û teneke arwatli yaratixlar Tawox

Edê'yi qaçinp qiçmda bilimsel araştırmalar yapmişlar. Ûzayli

yaratixlar baxmişlar ki Tawox Edê'nin qiçinda ûranyûm

cewheri war, qaxmişlar Edê'nm qiçmi qompile kesip ışmlama

yöntemiyle gezegenlerine postalamışlar. Tabi, altûndan

yapılmiş bi qıç taxarax Edê'yi bi daha buyuk evdestıni ede¬

meme probleminden de qûrtarmişlar. Tawox Edê'nm ortadan
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qeybolmasinin asıl sebebi altûndan yapılmiş olan qiçinin

deşifre olma endişesiymiş."
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ÖLME EŞEĞİM YAZ GELSİN!

Bahan diyisız ki, "Ölme eşeğim yaz gelsin, çarşiya pivaz

gelsm!" Peki tamam... Diyann ki ölmaxtan wazgêçtim û yaz

geldi û gene anami axlatip iflehımi sökerax yüzlerce ton yuk

taşıttız bahan. Behzen üzerime binip dolaştız û behzen de bêş

para êtmiyen o sapla samandan bahan yedirip, sebehten axşa-

ma qeder yêrli mali hawa xazi gibi yellenmeme sebeb oldız. E

yaw ma elızi wijdanmiza qoyip söleym hele qardaşim, say-

dmm bû qeder şêye raxmen yazi beklemaxa değer mi yanê

hu? Yox yox, walla ben ölmax içm butun hazırhnmi yap-

mişam. Hatta ki, wasiyetimi bile hazırlattırmişam awûqatima.

Hadê bahan êwala!
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KURT (KÜRT) FİLMİNİN

ÛLISLAR ARASİ MÜTHİŞ BAŞARİSİ

Almanya'ya tedawi olmax için taa Diyarbebr'den qanp

giden û orada qorqunç bi trafiq qazasi geçirip kor û topal olan

elelo'nın hayatmi qoni alan Kurt (Kürt) filmi, butun dünyada

gişe reqorlari qinp, yanisıra da ûlıslar arasi tekmil ödülleri

qazandi. Bundan dolayi qicrxtan patlayrp sinir qrizi gêçrren

Emeriqali û Emeriqan ûşaxi behzi filim yapımcilari, damar¬

larına sabûn köpugi enjekte êtmax suretiyle, gişe reqorlannm

qrnlmasmda û ûlıslar arasi tekmil ödüllerin qazamlmasmda

çaba sarf êden û emekxarciyan herkesi protesto ettiler.
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ÖKUZNAME

Ökuzistan qrali ökuz oxli öküz Evdılökuz Efendi

Hezretlennın bûndan yuz elli sene evvel yazmiş oldrn Ökuz-

name isimli tarihi esenni tesadüfen Trên Xetti ciwanndaki bi

zıbılın dibmde bûlıp çixannaxla insanlrx... pardon! ökuzlix

alemine buyuk bi eyilme bulman zıbıl tuccari Mehmezıblo,

Ökuzoloji Enstitusi tarafından ödüllendirildi.

Zıbıl tuccari Mehmezıblo'nın bûlıp ortaya çixardixi Ökuz-

name isimli tarihi eserde qisaca şû bilgiler yêr almaxtadir;

"Ben, Ökuzistan'm 49. qrali Evdılökuz. Ökuzname'yi yaz-

mamm sebebi, Ökuzistan û Ökuz halqiyla ilgili butun tarihi

bilgileri gelecax qûşaxlara axtarmaxtir. Atalarımız, Ökuz geze¬

geninde binlerce sene hûzûr içerisinde yaşamişlar. Hama

gunun birinde Efratistan'dan gelen çehmûr qilixli û teneke

biyixli Efrûtlar gezegenimizi işxal êdip halqimizi qilinçtan

gêçinnişler. Sax qalanlar qaplûmbaxa dişqisi û Xirnikliböcek

nrnigmden yaptixlari balonlara brnrp dünyaya göç etmişler.

Daha sonra Awêlistan qralrndan Awêlistan'in bi qismini satm

alıp, Ökuzistan ismini vêrerax, orayi meskûn hale getirmişler.

Ökuzistan'i kimin yönetecaxi qonismdaki mücadeleyi

bileğinin heqqiyle qazanan dedemin dedesi Evdılhoha, yetmiş

doqiz sene boyınca Ökuzistan'i yönetmiş. Ondan sonra taxta

onran dedem Evdilwehweh ise doqsan beş sene boyınca

Ökuzistan'i yönetmiş, xeste duştuxi için de qrallixi babam

Evdılmö'ye dewrêtmiş. Yuz on sene suresince Ökuzistan'm

pıncarsal problemlerinin tumuni halleden babam

Evdılmö'nın, Eşegjstanlilarla aramızda kundır meselesinden

dolayi çixan bi sawaşta öldurulmesmden sonra taxta ben

geçtim. Ben, ökuzlenn kulturlendınlmesi içm Ökuzistan'm

her tarafinda birer ökuzxana açtım. Ayricana, açtrnm o

ökuzxanalarda ökuzlenn daha da ökuzleşmesi içm eğitim

çalışmalari yaptırdun. Ökuz sanati û edebiyatiyla ilgili çalış-
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malari destekledim. Butun dünya birbiriyle sawaşirken; ben,

andosal fantazi qûrslariyla, halqimm fantazi yeteneğinin

geliştirilmesini saxladim. Ökuz Dil Qûnmi ohştirarax,

Ökuzistan'ın resmi dili olan Ökuzce'nın, atmasyonizm û

ûydırmasyonizm temelinde kundırleştırılmesıni saxladim.

Kaşkaşok Baqanlrxi qûrarax, Ökuzistan'm her tarafının ray-

landırılıp trenlendırılmesıni saxladim. Bêlelrxle Ökuzistan

halqrnin andosal û kundırsal izlenim edinme problemini hal¬

letmiş oldım.

Gunun birinde Ökuzistan'la Xiyaristan arasında qırx sene

surecax olan qeşmerce bi sawaş başladi. Butun mesele,

Ökuzistanli uç tene benadayi ökuzun Xiyaristan'daki bi

bostana girip xiyar çalmasiydi. Xryarlarmm çalınmasına

hêrslenen Xiyaristanlilar, trên xetlenmize sabotaj duzenle-

maxa başlayınca, Ökuzistanli watandaşlanmiz da

Xiyaristan'daki nyar bostanlarrna saldrrrp, ordaki nyarlari

ökuz erebalarma yükleyip çalmaxa başlamişlar. Brzımle

Xiyaristan arasında qırx sene boyınca suren bû qeşmerotik

sawaş, Banşistan'ın araya girerax, bizi barış masasına otırtıp

barrş antlaşmasi imzalatmasiyla sona ermiş oldi.

Barış antlaşmasının imzalanmasından qırx sene sonra,

Qasabistanli qasaplann Ökuzistan'a saldırıp, satorlar wasitasiy-

la her tarafı ökuz qanma bûlamasiyla bereber Ökuzistan halqi

terki diyar êtmax zorında qaldi. Qasabistanli qasaplann

Ökuzistan'i yêrlebrr êdrp qrallinma son vermesinden bi hefte

sonra, eyicene duşundum û intihar êtmaxtan başqa yapacax

bişê olmadrnna qarar vêrdrm."

Ökuzistan'm 49. krali Evdılökuz, Ökuzname isimli eserme

son notlanni ilawe êttixten sonra, doqsan bêş kilo cilêt yêmax

suretiyle hayatına son vêri.
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Ökuzname'dekı DiğerBilgiler

Ökuz gezegeni : Dünyadan bi buçux milyon ışıx yıli ûza-
xlrxta, her tarafı prncar qapli, bi qûyrrxi, iki boynızi û dört

tene de ayaxi olan kendi halinde reben bi gezegen.

Ökuzizm : Ökuzistan anayasasi.

Ökuzoloji : Ökuz dili, tarihi û edebiyatiyla ûxraşan bilrm
dali, "Ökuziyat."

Ökuzolox : Ökuzoloji bilgini, "Ökuziyatçi."

Ökuzxana : Ökuzistan halqinm kulturlendırılmesi û daha
da ökuzleştınlmesi için melmeketın her bi göşesınde qûnlmiş

olan ilim û inan yûwalari.

Ökuz oxli ökuz : Melez olmiyan ökuz, yanê "heqiqi ökuz"
Ökuzwari : Öküze yaqişir şekilde, efendiwari, kibarca,

nazikçe.

Çûfçûf : Trênsel bi ses olan çûfçûf, öküzlerin andotik

rüyalar görmesini saxli.

Mö : Ökuzce'de "ses".

Mö'lendirmax : Seslendirmax.

Mö'sıni qismax : Sesini qismax.

Mö'sel : Ses'e ait olan, ses'le ilgili olan.

Duduk : Ökuzistan halqinin meftun olduri, en çox sevvdra

müzik aleti. Öküzler bû müzik aletinin mö'smi... pardon! dut

dut sesini dûydixlannda, önce qafalanni birbirlerine ûrıp ley-

lalaşilar û ardından da erotik waqa olilar.

Oha : Ökuz dilmde 'Yapmaxla çox eyi êttm!", "Efenm

sahan ûla qır, dök, içme êt!", "Bi daha içine êt, canın sax olsm,

bışe olmaz lo!" anlamma gelen bi kelime.

Wehweh : Öküzce "Defol!", "Sıktır ol!", "Hadê yallah!"

anlamındaki kelime.

Pmcarxana : Loqanta.

Okuz erebasi : Ökuzlenn stres atmax amaciyla bindixleri,

Ökuzistan'a özgi bi çeşit taq-tûqli ereba.
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Ökuzoş : Homoökuz.

Trên xetti : Öküzlerin xoşafsal düşler qûrdra' egzotik bi

mekan.
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KERDIZLER ODINCİ MIHÊ'NIN

PIRTLİYA PİRTLİYA ŞARQÎ

SÖLİYEN EŞEĞİNİ ÇALDİLAR

Kimliği meşhur... pardon! meçhul behzi kerdızler, Odınci

Mıhe'nın pırtliya pırtliya şarqi söliyen eşeği Loqo'yi çalıp qeyı-

plere qanştilar. Bûnın üzerine xestelenip yataxa düşen Odınci

Mihê, sebehten axşama qeder "ben Loqo'siz yaşiyamam!" diye

zırlayıp feryad û fixan êdince, pambox qelpli behzi eşeksewer

watandaşlar tarafindan kendisine zırtliya zırtliya darbûqa çalan

bi eşek hediye edildi. Zırtliya zırtliya darbûqa çalan eşeğini çox

sewen Odmci Mıhe, eyileşıp tekrar ayaxi qaxti.
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HEYFIN BELEŞİ!

Baxçaci Evdo'nın baxçasma giren Şam kökenli, sari biyrxli

û qehwerengi qûyrrxli bêş tene nrnz eşek, oradaki bax-

danoslardan yiyerax manyaxlaşmişlar û ardından da o ciwarda

kendi kendilenne "Wereqe... wereqe!" diye mannrsal şarqi

sölemaxta olan paragöz qurbehelere saldrrarax, grrmi bêş

tenesmi şehid êdip, on doqrz tenesmi de anr yaralamişlar.

Bûnm uzenne şoq gêçrrrp Franko'laşan qurbehelenn lid¬

eri, evvela seksen tene sator fabriqasi qûrdirarax sator üretmiş

û daha sonra da urettixi satorlarla butun qurbeheleri sator-

landirarax, melmekette ne qeder eşekwarsa, hepsini doxrayip

pastırma tüccarlarına satmiş.

Melmekette donanmadix eşek biraxmiyan qurbehelerden

qicrx alan kêrdrzler, butun qurbeheleri yaxalayrp doxramişlar

û sonra da köpek mamasi yapilmax üzere götürüp mama fab¬

rikasına satmişlar. Bêlelixle kerdizler, ekmeklenne mehni olan

qurbehelerden heyflenni almişlar.
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ŞEFAQUZÎBESKXURÛBi DUN GÊCE

ŞÊX MEHEME DUZLUXINDE QONSÊR VERDİ

Pisqobat Oro, Kêş Cmo û Ufurukçi Samo'dan meydana

gelen Şefaquzibesk xurûbinm dun gêce Şêx Meheme

Duzlunnde vermiş oldra' muhteşem qonsêrde gedê bajêrler

bi qaç seetlmne de olsa qehrotik û jehrotik problemlerini

gidermiş oldilar. Edındınmız bilgiye göre, qonsêr sırasında

qafayi eyi êdici türden bi tanm şêler tüketilip, cilêtsel, piçaxsal

û satorsal bi tanm wûqûatlar işlenmiş. Ayricana Şêx Meheme

Duzlunnın siyehimsi rengi de qonsêr sırasında qirmizimsi bi

renge burunmiş.
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QIRIX ZIBO DA

ŞAİRLER KERWANINA QATILDÎ

Fisqayali Qinx ZIBO, yazdm' birbinnden güzel şiirlerle

Diyarbekırli şairler kerwanina qatildi. Qinx ZIBO'nm dilden

dile dolaşan "ÇAY ÖGİ" isimli şiirini sizlere taqdim êdiyem:

ÇAYÖGİ

Çay ögi doli daştır

Daşta yanan ataştır

Qrz al cêben qoy beni

Kuçe kuçe dolaştır

Çay ögi doli bostan

Nenem gêymiş mor fistan

Qız gel bahan derman ol

Walla olmişam xesten

Çay ögi doli qûmdir

Hüllede yanan mûmdır

Qız qiblemi şaşırdım

Bû ne biçim efsûndır

Çay ögi yoqişlidir

Yeleğim naqişlidir

Qız gel qizdirma beni

Hêrsim yedi başlıdır

Çaya gidiyem çaya

Yoqişta qaya qaya

Qız gel hele buraya

Gögsun göğsüme daya
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ZEBZECiÇÎRXO

KELMÊŞ AWCiLIXINA BAŞLADİ

Zebzeci Çirxo'nm bûrnmdan ginp midesme ûlaşarax,

oraya bi nram ishal miqrobi biraxan Kelmêşistan kökenli bi

kelmêş, gêrçekleştirdixi bû miqropsal operasyondan sonra

trên xettine doxri ûçti.

Xayin kelmêş tarafından midesine bıranlan bi nram ishal

miqrobi yüzünden motori pozılan Zebzeci Çirxo, iki günde

sekiz yuz on doqiz sefer evdestxanaya ûxramax zonnda qaldi.

Zebzeci Çirxo, iki günde yetmiş kilo verip on beş kiloya

düşünce, ishal ûzmani Şımıkli Terxo'ya baş ûrarax, kendisini

qabizsal bi operasyona tabi tûtmasmi istedi. İshal ûzmani

Şımıkli Terxo'nm yaptın leblebi içerikli qabizsal operasyon¬

dan sonra ishali duran û motori tekrar eski dûnmına gelen

Zebzeci Çirxo, qûrsa gidip tekvvando ögrendixten sonra

kelmêş awcilinna başladi.
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ŞEFTRÊN ÛXO Û BAŞIMA GELENLER

Şeftrên Ûxo'nm bilmmiyen yönleriyle ilgili bi araştırma

yapmiştim. Yaptram bû araştırmayı kitaba dönüştürüp yayın¬

latayım dedim hama dosyaya göz atan yayınevi sehipleri,

"Saqmcalidir, yayinlarsax anamızi adatırlar walla!" diyerax

reddettiler. Ben de bû dûrımi meraq êdip araştirmaxa

başladım û sonıçta da her şêyi öğrendim. Şimdi size hem

Şeftrên ÛXO'nm bılmmiyen behzi yönlerinden û hem de

yaymevlennm dosyami yayınlaman reddêtmelennm sebebın-

den behsêdecaxam.

Şeftrên ÛXO, berradayi berradayi dolaşmana olan işsiz

kimselere para vênp bûnnlanndan şirmxayla nrnik alidi.

Şinnxayla aldixi nrnikleri bi qazana qoyip, buna bi de eşek

barsaxi, qaplûmbaxa yumurtasi û kundır qaboxi ilawe êderax

qaynatidi. Şûrûp qiwamma gelen nmigi quri soxan sûyinda

qirx doqiz gun beklettixten sonra özel olarax yapılmiş olan

şuşelere doldrrrp (Kundrr İşleri Baqanlramn bilgisi dahilinde)

dünyanın en gelişmiş ülkelerine çox gizli bi şekilde ixraç êdidi.

Yaptmm araştırma sonıcmda Şeftrên ÛXO'mn yapmış oldixi

şûrûbm, insanın ömruni qırx sene ûzattmni öğrendim.

Êdmdram bilgiye göre, Emeriqalilarla Awrûpalilar her ne

yapmişlarsa Şeftrên ÛXO'mn yaptra şûrûbm eynismi yap-

maxi başaramamişlar. Çunki şûrûbm içinde insan nrnigi, eşek

barsaxi, qaplûmbaxa yumurtasi û kundır qaboxi dışında bi

madde daha warmiş ki, bûni Şeftrên ÛXO dışında kimse

bılmimiş. Yayınevi sehiplerının kitabrmi niye yayınla-

madrxlarmi da sonradan ögrendrm. Şeftrên ÛXO'nin, insanın

ömruni qırx sene uzatan bi şûrûp yaptınni duyan herkes, oni

satın alıp içerax ömruni ûzatacaxti. Bêle olmca da qız qaçir-

ma olaylari seksen qanna, ülke nufusi on qatma, işsizlix qirx

qatma, nrnzlix olaylari doqsan qatina, cilêt-sator tüketimi

dört yuz qatma çixacax û her taraf şefaquzibeske batacaxti.
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Butun bûnlari Kundır İşleri Baqanlranda köstebek olarax

çalışmana olan bi dostım söledi bahan. Dostımın söledınne

göre, Kundır İşleri Baqani butun yayınevlerıni tehdit êtmiş û

elimdeki dosyanın yaymlanmasıni bû şekilde engellemişti.
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QEŞMEROTIK LAFLAR

Denizde qûm bizde ziqûm.

Sıfıra sıfır elde war kufur.

Tawoxtan qicix ali gidi eleloyi dögi.

Demirden qorxsaydim şeftrên olmazdım.

Andolardan olmasa Mendolar ac qalir.

Tarih taqrr tuqurdan ibarettir.

Kene* sûymi çekti gene.

Abê abê, bax Ruhali Babê!

Ûla, ûla... gel beni sula!

Leğene bax leğene, nenem qontti gene!

(*Kene: (Argo) Para.)
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CiZLAWiTÇi ŞAKO MEŞHÛR SENHETÇİ
EVDILLEHİM ACILİSES'E QARŞI

DEHWAAÇTÎ

"Ayannda cizlavvit /Yar gelir qinta qinta / Kezebımi üşüt¬
tüm / Qıç,mi tuta tuta..." isimli turkinın kendisine ait oldınni

söliyen Cizlavvitçi Şako, "ben bû turkiyi tukenımden cizlavvit

satın alan bi qiza aşiq oldınmda yapmiştım" diyerax, turkinın

kendisine ait oldınni iddia êden meşhur senhetçi Evdıllehim
Acılises'e qarşi dehwa açti.

89



REPİZM

ÖNCE REP SONRA TEPÛREP

Diyarbekır'de faaliyet yurutmaxta olan û elemanlari da

Sûtal Repo, Tırşıkçi Xêro, Çilaqa Ûso û bi de Çiköfteci

Dawar Kulpo'dan meydana gelen meşhur Reprep xurûbi,

"Repçiyem Ben Repçiyem" isimli albümleriyle müzik

piyasasının altıni ustune û ustuni de altına getirdiler.

Neredeyse qiyametin qopmasma û dünyanın da ymlmasına

sebeb olidilar ki, Kundır İşleri Baqanlm" Reprep xurûbimn

yêni albumıni yasaxlayip, butun elemanlarıni tûtrxliyarax,

meydana gelebilecax olan yomsız û qudumsiz olaylari

engellemiş oldi. Lo hamma welakin, bû yasaxlama û tûtixlama

qaranndan sonra her ne hikmetse Reprep nırûbının şöhreti

alti yuz atmiş alti qat artti. Ayricana bû yasaxlama û tûtrxlam

meselesinin ardından, ortada hêç ama hêç bi sebeb yoxken û

herkes hûr û pizûr içindeyken, birdenbire "Repizm" diye bi

ideoloji û "Önce Rep Sonra Tepûrep" diye de (CIA'nın bile

ismini ilk defa Başsawci Evdılvırrek Daşyurek'ten dûydrani

itırf ettin!) bi örgüt ortaya çrni. "Repizm" ideolojisinin

Reprep xurûbi tarafından yaratıldın", bû ideoloji temelinde de

"Önce Rep Sonra Tepûrep" diye bi örgüt oliştinldrxi û bû

örgüt eliyle de ülkenin her tarafının qondiralar wasitasiyla

bölunmesmın amaçlandın iddia edildi. Bû iddıayi ortaya atan

Başsawci Evdılvırrek Daşyurek, ellerinde çox hama çox

mühim qanitlar bûlındmni û bû qanitlara göre de Reprep

xurûbrnm butun elemanlannm derhal idam edilmesi gerek-

trnni sawûndi.

Halq arasmda dolaşan sölentilere göre de; "Repizm" diye bı

ideolojinin war oldın, "Önce Rep Sonra Tepûrep" isrmli

örgütün de bû ideoloji temelinde ohştinldixi û aslında

ohştınlan bû örgütün asıl amacının Reprep xurûbmi hepisx-

anadan qûrtarmax oldixi iddia êdildi.
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"Önce Rep Sonra Tepûrep" isimli örgütle, bû örgütün ide¬

olojisi olan "Repizm" heqqmde çeşitli qaynaxlarca dile

getirilen bilgiler şunlardır :

Repizm : Repımci şiddet yoliyla û qondiralar wasitasiyla

melmeketi bölmaxi amaçliyan, semboli de qondira olan aşıri

derecede aznn û qiznn bi ideoloji.

Repist : Repizm yanlısi.

Repistan : Başsawci Evdılvırrek Daşyurek'ın iddiasına

göre, "Önce Rep Sonra Tepûrep" örguti ilk evvela melmeketi

qırx sekiz parçaya bölecaxmiş, qirx sekiz parçadan binni

topraxa aşıri derecede ihtıyaci olan Emeriqa'ya banşliyacaxmiş

û diğer qırx yedi parçada da bi dewlet qûracaxmiş. Örgütün

qûracaxi o dewletm ismi de "Repistan" olacaxmiş.

Reprep Gezegeni : Reprep xurûbini qûran û xurûbin

butun eserlerini olıştıran lider qonimmdaki Sûtal Repo'nm

atalarının yaşadixi iddia edilen, dünyadan bi milyon ışıx yıli

ûzaxlixtaki kendi halinde zawalli bi gezegen.

Repoloji : "Önce Rep Sonra Tepûrep" örgütünün xeste

militanlarından pıncar donori Zizo Boçıkzade tarafindan

bilim dünyasına qazandinlan û ismini Reprep xurûbinm lid¬

eri qommindaki Repo'dan alan yêni bi pıncarsal bilim dali.

Başına Rep Olmax : Başına bela olmax.

Replenmax : Hêrsinden qudurmax.

Repıne Gêtmax : Zonna gêtmax.

Reprni Şaşrrmax : Qiblesini şaşirmax.

Repleştrrmax : Radiqallaştrrmax. (Yanê Repizm enjek-

töriyle şiddet doqtrini enjekte êtmax.)

Rep Rep Baxmax : Süratini eşkiterax baxmax.

Replix Etmax : Serkêşlix êtmax.

Repopin : Pmcar doxtori Zizo Boçikzade'mn icad êtmiş

oldixi û ismmi Reprep xurûbinin lideri Sûtal Repo'dan alan

yêni bi qopik ilaci.
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Reprepxana : "Önce Rep Sonra Tepûrep" örgütünün

merkezi oldixi û örgüt militanlannın, sebehten axşama qeder

Reprep xurûbinm rep eserlerini dinliyerax şefaquzi ohp

kendilerinden gêçmax içm qûllandixlari iddra êdrlen,

Qûşxanaci Hemo'nın Elipaşa mehlesmdeki xiraba evi.

Qafasmin Repıne Gêtmax : Anarşistwari hereket êtmax.
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TUMANSAL Bİ MESELE

"Tûmanmi Ariyan Adam" filminin esas oxlani, meşhur

filim yıldrzi Pıncarci Loqo, heqeten de bû filimde oynarken

tûmanmi qeybêtmiş û bulamayınca da mecburen tûmansız

oynamax zonnda qalmiş.

Daha sonra xeztecileri arayıp itirafta bulman Fisqaya

kökenli bi cırdon, Pıncarci Loqo'nm tûmanmi kendisinin

çaldmni û ac oldixi içm de oni yêmax zonnda qaldmni söle-

di.

Fisqaya kökenli cırdonın söledixlenni yalanliyan

Mêhgehmet kökenli yetmiş doqrz tene ökuz süratli hemam

böceği, Pıncarci Loqo'mn tûmanmi kendilerinin çaldmni û

oni qawûrma yapıp qişa saxladrxlarmi itirafettiler.

Fisqaya kökenli cırdonla Mêhgehmet kökenli hemam

böceklerini yalanliyan Xançepek kökenli Şıpşıp Tilê'yse,

Pmcarci Loqo'nm tûmanmi Xançepek'te bêş tene gedê bajêrle

bereber serxoş bi waziyette tûr atarken gördunni û daha sonra

da tuman duşkuni bi pisqobat tarafından, kendisine yuz

vermedin içm doqsan doqiz yerinden nştıklanıp öldu-

ruldınni söledi.

Tawoxçi Cehfo'nm doqsan iki yaşındaki kor û topal nene¬

si Çırtık Hılle'yse, Pıncarci Loqo'mn tumanının evlerine

gizlice ginp kendisine tecawuz êttrani û daha sonra da, "Eğer

bû tecawuz olayından kimseye behsêdersen, seni doxinimle

bonp taxtali köye postalaram!" şeklinde tehdit êtttnni û daha

sonra da uzaydan gelen kundınmsi bi yaratixla bereber Şêx

Meheme Duzluxme doxri gêttinni söliyerax qeyip tûman

olayına yêni bi boyıt qazandirdi.

Pıncarci Loqo'nm Emeriqali raqipleriyse, sanatsal değeri

bêş para êtmiyen 'Tûmanmi Ariyan Adam" filminin piyasada

tûtilmadixi görülünce, Pıncarci Loqo tarafindan bêle tûmansal

bi dümen çewnlerax, atmasyonik û ûydınnasyonik xeberler
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üretilmiş û bêlelrxle de filmin qamûoyi tarafından meraq

edilmesi saxlanmiştir" şeklinde qonişarax Poncarci Loqo'mn

bi sêkantçi û senekar oldınni iddia ettiler.
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FON MÜZİKLİ YEŞİL ÇİŞ

Çayda çimerken yanhşlixla axzmdan girip sidik torbasına

yerleşen bi qurbehe, Qazanci İso'nm gırmi senedir qapanmiş

olan şansıni birdenbire beluhe gibi açti. Çunki sidik torbasına

kuçuk û buyuk evdestıni êdip Qazanci İso'nın çişini yeşil bi

renge dönüştüren qurbehe, İso'nın gunun adami olmasıni û

medyanın gündemine girmesini saxlamiş oldi. İso çişini

ederken, qurbehe de wirrraq... wrrrraq! diye turki söliyerax

ona fon muzigi tûti. Fon müzikli yeşil çiş meselesi bêlelixle

İso'nm bi qaç köşe birden dönmesini saxladi.
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ORDAN BURDAN

Uhu'nın ne dêmax oldmni bilisiz degıl? Êlese uhu diyenin

dilini eşek arısi soxsin he walla û billa! Boxçaci Zimê ikide bi

bahan banp diyi "uhu!" Uhu diyi hama bi turli pardon dêmi!

Qelbim nrçıklidır ya, pardon dêmedixi için aqhma şeqlo

beqlo şêler geli û ciwatalanm laq lûq êdi. Hama ne zaman

boxçasina baxmax için dawransam, lo de her ne yomsız hik¬

metse Zrmê her seferrnde boxçasiyla bereber ortadan yox oli.

Yêmin êtmişem, uhu diye diye evimi eywan êdip anami axla-

tan Boxçaci Zıme'nın boxçasina baxmazsam eğer, pilimi pırtı-

mi toplayıp, sonra da biraz hoplayıp Prncaristan'a gjderax, orda

kendimi vejeteryanlaştiracaxam. Hayatta herkes bışeleri

meraq êder, lo walla benim de en çox meraq êttmm şê,

Zrmê'nm xoşafengiz boxçasidir. Boxçaci Zimê'yi benimle

tanıştıran Falci Fikê'mn ne dini war ne imani û ne de tûmani.

Şimdi sız diyecaxsiz ki, 'Yaw ma tumanının ohp olmadmni

nêrden bilişen lo?" Ê de walla bûni bahan Baqqal İso'nm şatır

qansi Emê söledi. Emê'nm söledmne göre Falci Fikê hayatta

tûman gêymez. Tûman gêydixi an bunalım geçirip kuçelere

duşi. Walla sız bahan inanmisız xaliba û aqlrza da cacixsal şêler

geli lo... Hama ben duşuniyem de, eceba Fikê'mn tûmansrz

oldmni sölemaxla eyi mi ettim, köti mi... bılmiyem walla! Her

neyse, Falci Fıke beni dewamli olarax evine dawet êdip zorla

falıma baxi. Yaw de walla ben fal mala inanmiyam, hama gene

de sırf oni qirmamax içm falıma baxmasina musehde êdiyem.

Maxsat iş olsın û qot pantorımın cêbi para dolsın lo!

Bi tene qûşbaz ressam wardi, ismi de Şeqlebûn'di.

Çocixlara, crrdon yaxalayip getirmeleri qarşilmnda para vêri-

di. Şerbetçi Ehmê, Şeqlebûn'm o cırdonlari yaxda qizartip

yêdmni iddia êdidi. Hemal Şoro'ysa şöle bi iddiada bûlmidi;

"Şeqlebûn, cırdonlann gemiglenni ufaltıp toz haline genrdix-
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ten sonra, buna legleg yumurtasi, kedi qûynxi, eşek qulaxi û

biraz da qiti sûyi ilawe êderax bi çeşit seks mehcûni yapi.

Yaptın o mehcûndan kim yiyerse alti ay boymca sekso-

manyaxlaşi!" Ayranqolik Evdo, Şeqlebûn'i herkesten eyi

tanrdrani söleyrp şûnlari anlatti; "Şeqlebûn, Diyarbekır'ın

yetiştirmiş oldrxi en buyuk ressamlardandır. Hemal Şoro'nın

behsêttixi mehcûn meselesi doxridir, hama insani sekso-

manyaxlaştirdixi qonisi yalandır. Şeqlebûn'm yapmiş oldrn o

mehcûn, aslrnda bi çeşit resrm boyasidrr. Ayricana cırdonların

biyixlann qopanp, onlardan resim firçasi yapi." Şamataci

Dıso'nın dedesi Hoplama Feyzo'nın anlattrx- lariysa çox daha

degrşrx û ecayip şêlerdi. Hoplama Feyzo meseleyi şöle anlatti

brze; "Ben, Şeqlebûn'm babasmi tanırdım, ismi de

Goştoyan'di. Goştoyan, hemam böceklerinin dilini bilir,

onlarla qonişir, xoşbêş êder û behzen de dama oynardi.

Rehmetli abêm Qinik Ado, Goştoyanguhn aslında

Yamyamistan kökenli Yamyamlar oldınni û Yamyamistan'ın

meşhur buyucrsi Ûxo Mûxo tarafindan yaprlan yanlış bi buyi

yüzünden ormanda yollarıni qeybêdip tesadüfen bizim

melmekete geldixlenni, bol bol et oldmni görünce de

Yamyamistan'a gêri dönmanan wazgêçip, buraya yêr-

leştixlermi bahan anlatırdi hep. O da bûni Goştoyanguhn qırx

, senelix qapi qomşisi Pırpır Samo'dan dûymişti. Goştoyan etsiz

qaldrxi gun, et qrizine girip önce qasap tukenlenne û ardından

da selexanaya saldırıp, ordaki etleri yiyidi. Gunun binnde

melmekette et qrtlrn baş gösterince, Goştoyan mecburen

evmdek cırdonlari yaxalayip yêmaxa başlamiş. Cırdonlari da

dilini bildin hemam böceklerinin yardımlarıyla rehetlixle

bûlıp yaxalidi. Daha sonra lanmlara girip, oralardaki cırdon¬

lari awlamaxa başlamiş. Qitlrx dönemi bitip piyasaya dünya

qeder et girmiş, hama Goştoyan'ın midesi cırdon etine alışmiş

oldixi içm başqa et yiyemez dûnma gelmiş. Goştoyan'ın cır¬

don yême ahşqanlixi bû şekilde oxli Şeqlebûn'a gêçmiş.
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Şeqlebûn, tahsilli û kulturli binsi oldrxi için cırdonlar üzerine

araştırma yapıp, onların sidiğini benzine dönuşturmaxi

başarmiş. Hama bûni duyan petrol üreticisi dewletler

Şeqlebûn'i qaçinp, beynine silgi wazifesi gören bi solican

enjekte êderax, cırdon sidigrni benzine dönüştürme mese¬

lesinin oldixi qismi sildırmişler."

B'sız Oro beni her görduxunde, "Amê mahan mi crxara

vêr!" diyıp otlanrr. B'srz Oro'nm B'si olsaydi, mehleli yüzde

yuz ona Pıncar Boro ismini taxardi. Anasi, Oro'yi B'sız dün¬

yaya getrrdra içm B'nın yêrme M'yi qûllanmax zonnda

qalmiş. Behzileri, B'sız Oro daha anasının qarnindayken, Şêx

Tulux'in, "Qarnindaki çocrx B'sız doxar inşallah!" sekimde

anasma beddua êtmesi sonrci bêle oldmni iddia êdidi.

Kimileriyse, nefes borismda meydana gelen bi trafrq qazasm-

da, Oro'nm B'sının anr bi şekilde yaralandmni û daha sonra

bitkisel hayata girip bi daha da çixmadmni ileri suridi.

Tawoxçi Tano'ysa şöle bi iddiada bûlınidi, "Oro'nın B'si aşıq

oldrxi A'nın kendısme yuz vêrmeyrp, ben seni sewmiyem, C'yi

sewiyem, demesine hêrslenmiş û ardından da ustune iki kilo

sexte mazot tökup kendini yaxarax intihar etmiş." Erbedaşli

PatozWelo'nin B'sız Oro heqqmde anlattixlari daha da ecayip-

ti. Patoz Welo şöle sölidi, "Oro doxdixi zaman ismini Boro

qoymişlar. Hama Boro qonrşmaxa başlaymca B'srz oldixi

anlaşılmiş û Boro'daki B atilarax isim problemi halledilmiş.

İsım problemi halledilmiş hama B'sız Oro'nın B'sel prob¬

lemini halletmesi için kime baş ûnlmişsa, eli boş dönulmiş.

Bi aqrabalannin tawsiyesi üzerine Oro'yi Medyum

Manxirto'ya göturmişler. Medyum Mannrto, bi tanm

medyûmsal yollarla, ne ezo pızo oldrxi belirsiz 1880 senesınm

12 Eylul'ınde darbûqacilix yapmaxta olan bi ruh'la iletişim

qûrarax, ondan B'sız Oro'nm B'si heqqinde malûmat

vermesini istemiş. Ruh, Medyum Mannrto'ya B'sız Oro'nm
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B'smrn Xrrnzistan kökenli bi kerdız tarafından, gêce qaran-

Iranda eşeğe benzetilerax qaçinldmni û Quruşistan kökenli

pastırma tuccari Evdılmelez'e, pastrrma yapilmax üzere iki

quruşa satıldınni sölemiş. Bûnûn üzerine Medyum Mannrto

ruh'a, B'sız Oro'nın B'sel problemini halletmesi içm ne yap-

masi gerektrani sormiş. Ruh, Oro'nın gırmi yaşma gelinceye

qeder sebeh, övle û axşam olmax üzere günde uç sefer meşhur

"Mannrto" pastırmalarrndan yemesi gerektrani, çunki B'sız

Oro'nın ancax bû yolla pastırmalaşmiş olan B'sme tekrar

qawûşabilecanni sölemiş. Bûnm uzenne gırmi yaşma gelinc¬

eye qeder Oro'ya sebeh, övle û axşam olmax üzere günde uç

sefer "Mannrto" pastırmalarından yedirmişler, hama B'sız

Oro bi turli B'sıne qawûşamamiş. Tabi bû arada B'sız Oro'nm

babasi, oxlina "Mannrto" pastırmalarrndan yêdire yêdire en

sonında top atmiş û gidip Ûli Cami'nm qapisinda parseklix

yapmax zormda qalmiş.
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SEYDA QEYBOLDi! *

PXA(Pırpırım Xeber Ajansi) - Mustafa Gazi'nın en yann

arqadaşi û sırdaşi araştırmaci-yazar Şeyda, bi sureden beridir

qeyiplere qanşmiş dûnmda. Butun aramalara raxmen bûlı-

namiyan Şeyda'nın Hindrstan'a gêtmiş olabrlecanni brze

söliyen donori, "bi ara çaketının düğmelerini qeybêtmişti

orda. Zannedersem onın için gêtmiş" sekimde qonrşinca,

meraq êdip, "peki hama bêş para êtmiyen o düğmeler içm

insan Diyarbekır'den qanp ta Hindistan'a gider mi lo?"

diyince, donor, "o dugmelenn içerisinde çox gizli û sekizgen

prizli bi tanm bilgiler warmiş. O bilgiler Hindistan'daki

Lingam dinine mensup gişilenn elrne geçerse, butun dunyayi

qontrolleri altına alacax bi güce sehib olırlar ki, bû da

Şeyda'nın, kendini Sator manyaxi Evdılefrût'ın meşhur

satoriyla doxramasma sebeb olır" diye cewapladi bizi. Seyyar

dediqodicilardan Antên Mıho'ysa bize şûnlari anlatti, "Şeyda,

hersıne yumuşatıci icad êden Xançepekli Kimyaci Evdılisot

Qirmiziot'in yanına gidip, qurban olım Evdılisot abê, benen

duşmişem, icad ettınn yumuşatıcidan biraz da bahan vêr.

Hêrsim qafayi taxmiş bahan. Beni köti yola duşurmax için her

gun tehdit sawûnp diyi, dinime û imanıma dêdixlenmi yap¬

mazsan sahan sûiqast duzenlerem! Ê de walla ödüm bêş ati

Evdılisot abê, beni manyax hêrsimden qûrtar! diye yalwarmiş.

Evdılisot abê de qaxmiş Şeyda'ya yumuşatıci yênne yanhşlixla

parlatıci vermiş. Şeyda'nın qûllandrxi parlatıci yüzünden par¬

layıp quduran hêrsi, piyasaya duşup ne qeder isot warsa

yêmaxa başlamiş. Hêrsrnrn yêdra isotlar yüzünden her tarafı

yanmaxa başliyan Şeyda, itfaiyeye xeber vêrmaxa fırsat bula¬

madan kul ohp gêtmiş."

Şeyda'nın qeyiplere qanşmasi olayi Diyarbekır'de herkesin

moralini pozıp, kêfini mort êtti. Şeyda'nın birdenbire ortadan

qeyboldrani duyan anasi qelp qrizi geçirmiş. Babasi da bûnalı-
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ma girip dûwardaki uçli prizi yemiş. Bû arada, doqsan sekiz

yaşındaki nenesi Lopê, ayanndaki nalinleri çrxanp qafasma

ûrarax intihar êtmiş. Bûnın üzerine, Şeyda'nın yuz on iki

yaşındaki dedesi Topê de, "Lopê'siz yaşiyamam!" dêdmen

sonra, evvela gidip qeyipler listesine ismini yazdırmiş û anas¬

ından da qeyrplere qarrşmiş.

Şeyda'nın ortadan qeybolmasma en çox uzulen û hersın-

den büzülen de tabi ki xeztemizin yazari M. Gazi oldi.

Şeyda'yla ilgili olarax kendisiyle bi söleşi yapmax istedramızi

söledmmız zaman, "yaw de gidin işmıze loo... Zatan qehnm-

den fittrrmax uzereyem, bi de srzmle mi ûxraşacaxam!" diyıp

bizi reddetti. M. Gazi'nın niye bû qeder qehrotik û hêrsotik bi

durunda oldmni meraq êdip araştirmaxa başladix. Bûni

dûyan sımsiyeh elbiseli û beyaz maskeli bi virüs yanımıza

gelip, M. Gazi'nın niye o qehrotik û hêrsotik pozisyona

girdınni şöle anlatti; "M. Gazi'nrn şû anda pili bitmiş. Tek bi

tene yedek pili qalmişti ki, o da Seyda'daydi. Şeyda ortadan

qeybohnca, olan da ona oldi. Pili olmadan yazamiyan M. Gazi,

bi sure daha bekleyip, Seyda'nrn bûlrnamiyacari anlaşıldınan

sonra, aniden ortadan qeybohp sırra qadem basacax." Virus'e,

bûni nêrden bıldmni sordınmızda, bize şû cewabi vêrdi, "ben

bi zamanlar onın bilgisayarının virusiydım. Beni öldurdunni

zannêderax götürüp selexana çöpluxune gömmişti."

Virus'ın anlattixlari canimizi êle bi srxti ki, srantidan qax-

trx biraz tuzla bûz û arxasmdan da kelek bi qarpûz yêdix.

Çunki M. Gazi'nın pili bûlınmazsa hepimiz işsiz qalacaxix.

işsiz qalacanmiz için de, bundan bêle kuçelerde berradayi

berradayi dolaşacanx dêmaxtrr. Şeyda... nêrdeysen ortaya çıx

babam! Ortaya çranisansa M. Gazi'nrn pilmi yolla, yoxsa hep¬

imiz işsiz qahp kendimizi satorlarla doxriyacanx walla. Bize

acımisansa çolmmıza çocınmıza aci bari!

Pili yolla Şeyda, pil... pil!..

(*Seyda : Mustafâ Gazi)
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NESIMIYE

Tashih xatalanni asxariye yendirmez û o qariqaturleri

yaymlamazsaz, yêmin êderem ki pasaportımi alıp (o da versel¬

er tabi) Lübnan'a gidecaxam. Orda, Durzilere Pırpırım virusi

bûlaştirdixtan sonra İsrail'e ûzanrp, ordaki axlama dûwanmn

dibine çökerax axlama reqori qiracaxam. Daha sonra Libya'ya,

Kaddafi'nın ikametgahına wanp, ona 'Yêşil Qurbeheler" şar-

qisini satacaxam.

Yaw ma hêç dêmisen ha... benim Lübnan, İsrail û Libya'da

ne işim war lo!..

Nesimi, Nesimi...

Dûyisan sesimi?

Freqansima ginp şefaquzi olmama sebeb olan şans sen

olmiyasan lo, hıı?

Bax walla qelbim nrçıklidır haa!

(♦Pırpırım yazılarını Roj gazetesinde yayınladığım

dönemde, değerli dostum Nesimi (Aday) de aynı gazetede

editörlük yapıyordu.)
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PİLSIZ QALDIM!

Merheba Nesimi! Ûmaram eyisen û gene lehmecûn

yiyisen. Wehidistan istrxbarat teşkilati başqani Wehid

Wehidovsky'nm bahan ûlaştrrdrxi nzli û gizli bi bilgiye göre,

sebehten axşama qeder, günde on doqiz sefer Abracham

Datlises'ın lehmecûnlanndan yiyimişsen. Bişê dêdramiz yox

lo, saqm yanlış manlış anlamiyasan û ardından da darılmiyasan

ha... Yê yê lo efiyet û şeker olsm! Sen de Şeyda gibi burdaki

"yê yê" diyışrme qafayi tanp, "yê yê dêmaxla neyi qestêdi

eceba?" diye çelişki torma duşup de aylarca qulrk û pılıklerde

anti-böcek hikeyelere bûlaşrp, zawalli hemam böceklerine

sawaş açarax Diyarbekır sûrlarına ismin yazdırmiyasan ha qur-

ban olun. Şeyda'nın ismini orda görduxçe, içimden hep cılet

yêmax geli zatan! Beni sormana hêç gerek yox Nesimi, çunki

benim sonlacax bi tarafım qalmadi. Qalmadi diyiyem, şundan

dolayi; lo walla pilim bitti! "E yaw ma pil sorının hallet" diye-

caxsan. Benim pilim baqqalda çaqqalda satılanlardan degıl ki,

hama gidip kendime alayım. Benim pilim, Pilıstan denilen,

adi bela, gözi ela bi şeftali tarafindan yönetilen melmeketın

binnde imal edıli. "E yaw ma daha ne dûrmişsan êle, qax gêt

kendine ordan pil getir!" diyecaxsan. O qeder qolay degrl ki,

hama vırt û getir. Benim oraya gêtmem deveye pıncar yedır-

maxtan daha rehettır, lo hamma welakin oraya gêtmax içm de

muhaqqaq Şûbat'm gırmi doqizini beklemax gereki. Aha işte

butun mesele gidi gelii... Şûbat'm gırmi doqizina dayani. E de

walla benrm bunda bi sûcrm yox. Bûni, Pilrstan'a gêtmax

içm Şûbat'm gırmi doqizi mecbûriyetmi getiren Pilıstan qral-

içesi Pikatûn'a sormax gerek. Niye lê? Ma taqwimin şubat

dışındaki aylanndan herhanqi birinin gırmi doqizi olsa

qiyamet mi qopar, Pilıstan mi yınlır? Tabi ki bû soriyi qraliç-

eye sen soracaxsan Nesimi. Pilim olmadra içm, dolayısiyla

sorma heqqim de yoxtir, anlisan degıl? İşte bêle. Madem bêle
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sen de bişê sole ki qonişmanm biraz dinlensin lo. Lo diyiyem,

hama lo diyen dilimi herekete geçiren beynimin elektrik

qablosi olmiş lo'mın belasi. Lo'm behzen isyan edip beynimin

elektrik qablosina saldıri. Saldıri, hama bû sefer de çarprli û

yandım lê! diyıp paaat diye yêre duşi. Sû tökiyem üzerine,

aymnca da diyi ciwatalanm uşi!

Nenem, "ûyş!" diye meşhur bi heyret kelimesi wardi,

köyde her zaman oni qûllanirdi. Dedem de bûni her dûy-

dmnda, qrcrx alrp "wey senrn o ûyş'an sumkureyım Totê!"

diye diye ûyş'm intrhar êtmesme sebeb oli. Şehre gidrp yêr-

leştrxten sonra nenem "wrş"i ögrenrp, taşrali gêçmişme bi tek-

meg ûrarax waroşlileşmann mûtlilrana eri. Nenem her

"wrş" dêdmnde, dedem de bundan xoşlamp "wey senrn o

wrş'an heyran û qurban olrm Totê!" diye diye şehirli wrş'm

şrmarmasına sebeb oli. Zatan her ne olisa da ondan sonra oli

ya! Wış, aslında köyde intihar numarasına yatan ûyş'm ta

kendisidir. İntihar numarasiyla ordan qaçrp şehre yêrleşi.

Hammaa... sen qedere bax ki, nenemle dedem de köyden göç

edip şehre yerleşince, orda tekrar qarşilaşilar. Hama ne nenem

û ne de dedem vvış'ın ûyş oldmni farq êdi. Çunki ûyş, qiyafet

degıştırrp imaj tezelemiş û bêlelrxle de taninmiyacax bi hale

gelmiş. Nenem bi gun dedemle qawxa êdip, "sen beni degrl

wiş'i sewisen. Çunki ben ne zaman wış desem sen de, wey

senrn o wiş'an heyran û qurban olım! diyerax açixça wiş'a

qarşi olan kezebsel dûynların dile getırisen!" diyi û ondan

sonra da gidip Mêlgehmet'teki sûiqast xestesi cırdonlarla

anlaşarax, dedeme sûiqast yapmalanni saxli. Cırdonlar tarafin¬

dan her tarafı kemırılıp etsrz bıranlan dedem, taxtali köye

kemik yrani halmde gêtmax zonnda qali. Dedemin nenem

tarafrndan planlanarax taxtali köye etsiz göndenlmesmden

sonra qriz gêçinp delrren û sûratmda qirmizi qirmizi çıbanlar

behren wış, çarşida işsiz guçsuz dolaşmaxta olan û ismi de

Qiling olan bi kelmêş ilacına para verip, nenemi fışfişlayıp,
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dedemin qaldixi taxtali köyden çox ûzaxta olan boxçali köye

postalamasıni isti. Qiling, wiş'in dêdrani yênne getirip, nene¬

mi fişfişlamax suretiyle boxçali köye postalı. Daha sonra wış,

soyismi kele olan bi heyret imalatçısiyla evlenerax "wış kele!"

ohp çolixa çocixa qanşi.

'Yanê şimdi dûrıp dûrırken nenen, deden û bi de ustune

ustlix bû ûyş'la wış da nereden çrxti?" diye soracaxsan. Qûsûra

baxma qurban, walla istemeden oli.

Nêrde qalmiştix lo? Ha... tamam, pilden behsêdidix. Her

dört senede bi, o da Şûbat'm gırmi doqizmda Pilıstan'a serbest

olarax girebıliyem. Niye hama? Bû sorinm cewabmi bi ben

bıliyem û bi de Pilıstan qraliçesi Pikatûn. Bû sorinm cewabrni

vêrmaxa qalqiştram an axzim kitleni, gözlerim asitleni û her

tarafım şeritleni. Bûnın sebebi, Pilıstan qraliçesi tarafindan

efsûnlanmamdır. Yanê resmen û fotoxrafmen Pilıstan qraliçe-

si ustume oxiyip ufurdi û bû şekilde efsûnlayıp, beni kendine

banmli hale getirdi. Şimdi sen diyecaxsan ki, "yaw ma gel seni

Şêx Zımzım'a göturum, kesinlrxle sahan bulaştırrlmiş olan o

efsûni qindan qilmç çeker gibi üzerinden alıp Efrûtistan'a

qargoyla gönderir. Bêlelixle seni kitlenmax, asitlenmax û şer-

itlenmax meselesinden qûrtararax şubatın gırmi doqizi mese¬

lesini bize anlatmani saxlar." Sen bûni daha duşunecax mer¬

halede değilken, ben Şêx Zımzım'a gidip meseleyi anlattım.

Kendisi, "tamam, ben hallêderem" dêdixten sonra, qraliçe

tarafından üzerime bûlaştırılmiş olan o efsûni alıp Efrûtistan'a

qargoyla göndereyim derken, tam tersine, üzerimdeki efsun

oni yaxalayip bi fiske darbesiyle, İsa'dan önceki bin doqsan alti

senesinin gırmi doqiz şubatına yolladi.

Bi tene Ehmê Topê wardi, Wehidistanli Topêlerden. İçidi

içidi û gehp manitasal şarqi û kezebsel feryatlarla anami axla-

tidi. Bi seferinde yanıma gelip iç gêçirerax , "lê'siz qaldim lo,

ma hele sole ne yapım?" diyince, espri mahiyetinde, "hanqi daş

büyükse gêt qafan ona ûr!" diye cewap vêrdim. Cewabima
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hêrslenip danlmca, "ox be!" dêdim kendi kendime, "sonında

Ehmê Topê'mn manitasal şarqi û kezebsel feryatlarından qur-

tuldim he walla!"

Enzeleli Evdê'nin nrnigınde çimen bi nırûb sinek birden¬

bire qudurup ölünce, Saxlrx Abê Baqanlixi Evdê'nm bûmma

el qoyip qarantina altına aidi. Bû olayi dûyan CIA'li ajanlar,

qarantina binasına gizlice girip Evde'nın bûrnına ûlaştrnan

sonra, oni ordan alrp Emeriqa'ya qaçrrdilar. Daha sonra

Emeriqan Saxlrx Baqani Tûman Tûmanovsky, sineklerin

kökuni û mökuni qurutacax bi ilaç keşfettrxlenni dünyaya

dûyırdi. Rehmetlizadelerden Crxcrxa Neco şrmdi sax olsaydi,

Kanali'nm turkilerıni söleyıp göbek üzerine göbek atardi

walla. Kendisi melmeketın en radiqal sinek düşmanlarından

biriydi. Sinekler oni görduxlennde, "ûla qaçin, Hitler'm pot¬

inini dama atan adam geldi!" diyerax qeyiplere qanşidilar.

Neco'mn evinde her çeşit sinek ilacıyla jenosid aleti wardi.

Dünyanın neresinde sinek ilaciyla jenosid aleti warsa, aldırtıp

evdeki qoleksiyonina qatidi. Her gun bi qaç yuz tene sineği

taxtali köye yollamadan rehet etmez, gözüne ûyxi girmezdi.

Sen işin ecayip tarafına bax ki, Neco da sonmda sinekler

tarafından ölduruli! Neco bi gun gene sinekleri taxtali köye

yollamax için evden dışari çıxi. Yolda, yanrnda aileleriyle bere¬

ber gêtmaxta olan bi sinek xurûbma rastli û yollarmi kesip,

tam da öldurmax içm herekete gêçi ki, xurûbin lideri

qomminda olan sinek diyi, "dûr hele qurban, ma sahan ne

yaptix ki bizi bêle öldurmaxa çahşisan. Hem zatan biz

buraların yabancisiyrx û kimseye de bi zararrmız toxanmadi.

Kimse bize toxanmadixça biz de toxanmiyix, çunki biz aqilli

sineklerdenrx. Bizim bûrda olmamızm tek sebebi de, kendi

gezegenimiz olan Sinegûs'tan Tehtilûs gezegenme tehtile

giderken, aracımıza çarpan meteor nmzi manyax bi gamêş

qûşi yüzünden yolımızi qeybêdip dünyaya duşmemızdır.

Dûydix ki Tenekeci Xello İspayi bazarmda uzay araci sati, bi
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tene satın alıp, onmla gezegenimize gêri dönax dêdix." Neco

bûnlari dûymca, "eyi ki dünyaya duştuz lo. Çunki ben hay¬

atımda hêç ûzayli sinek öldürmedim. Sizi öldurmaxla da tari¬

he "ûzayli sinek öldüren adam" olarax gêçip buyuk bi şeref

elde êdecaxam" diyi û ondan sonra da ûzayli sineklere saldıri.

Ûzayli sinekler miqrobik açidan aşıri derecede gelişmiş

oldrxlari içm, Neco'yi sonp, seksen uç çeşit miqrop bûlaştıri-

lar. Seksen uç çeşit miqroba sehib olan Neco, seksen uç saniye

sonra nalları diki û yedi saniye sonra da posta erebasma binip

taxtali köye doxri yol ali.

Bizim melmekette hêrsîenip hêrslenrp köpürenleri û

köpurup köpurup de kuçeçixmaz qunciklennde derman

satanları barûtxanada baruta dönüştürüp Barûtistan denilen bi

melmekete ixrac êdiler. Ruhum gibi bıliyem ki, "ma niye ne

olmiiiş! İsmi Barûtistan olan o qosqoca melmekette barut

bûlınmi ki, kuçeçrxmaz qunciklennde derman satanlari barut

yapıp ixraç êdiler?" diye soracaxsan. He walla eynen êle, barut

bûlınmi. Sebebi de şûdır; bundan doqiz ay evvel Patpatistan

gezegeninden gelen atli, arwatli û eli qilmçli Patpatlar,

Barûtistan'i işxal êdip butun barûtma el qoymişlar û daha

sonra da gêri dönmişler. Barûtsız qalan Barûtistanlilar yiyecax

barut olmadın" içm yawaş yawaş barut qeybmden ölmax

uzereymişler ki... bizim melmeketın pambox qelpli yetkilileri

Barûtistanlilara aciyıp, barut kraç êderax (û Var mi êle bêş

quruşa belaş çiköfte!" diyıp, qarşilmnda da tonlarca altûn

alarax) barut qeybmden ölmelerine engel olmişlar.

Seni uyarmıştım degıl? Şeftalinin bi tenesi freqansima giri

û çixmax nedir bılmi! Û ustune ustlix pilim de bitmiş ya, o

yüzden rotam sürekli değişi.

Gel ûla şubatın gırmi doqizi, bekletme bizi, sökme ifle-

hımızi!

Bol lehmecûnli günler dileğiyle xoşça qal Nesimi.
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NESİMİYE MEKTUP

Merheba Nesimi. Ûmaram eyisen û gene arada bi ayran

çarxalisan. Walla bû ayran çarxalama meselesini Wehidistanli

bi muxbir anlatti bahan. Onın anlattrnna göre, sen ûlıslar arasi

ayran çarxalama şampiyoniymişsan. Ben de meraq êttrm û

sahan sonm dêdrm. Ma çarxalama qonismda o erbapsal mer¬

haleye nasrl ûlaştm lo? Bûni ögrenmaxa qanûni heqqimm

oldmni bilişen herhalde degrl? Elese malûmatsal temaşa

defterine qeydêt beni û sonra da fotoqopisini yolla qaptan.

Okey mi neokey mi?

Behzen şaqadan neokey dêdramde, Srmitçi Şûtrk İxo

buna qafayi tanp, 'Yaw ma senrn yaptran hêç te xoş brşê degrl

walla! Qaxmiş Kürtçe ne'yle Ingrlrzce okey'i bi araya getrrıp

Xalê Şêxo'nin tufengme bedawadan saçma uretisen!" diyerax

neokey'e qarşi olan xirpotik tawnni sergilidi. Vıdvıdok

Xêro'ysa -Xalê Şêxo'nin ne ezo pızo oldixi belirsiz aqrabalann-

dan birisi- Ixo'nm tam tersine, söledrxlenmi çox ciddiye alidi

û ardından da oportünistine êderax götürüp Xalê Şêxo'ya sati-

di.

Sahan o qeder mektup yazdım, hama sen bi sefer olsın

zehmet edip yazmadın. Az daha sahan kusidım ki, birdenbire

qirmizi saqalli û eli baltali bi deli peyda oldi yanrmda. Elini

omızıma qoyip, "Ma hêç yazmn gelmi Nesimi'ye? Ona kus-

tunn an gidip Laleli'nın orta yerinde, satorımi getir ûla

Mihêêê! diyıp satorsal bi wûqûat işliyerax, ordaki nataşa qilixli

nyarların sator meraqini giderebilir" diyince yazrami buz¬

dolabındaki bûzlrxtan çixanp faaliyete gêçrrerax kusmaxtan

wazgêçtim. Daha sonra qirmizi saqalli û eli baltali deliden

timarxanasal bi tanm bilgiler edindim. Hanê dedim, gunun

birinde lazım olabilir lo. Edındram trmarxanasal bilgiler, aşıri

derecede daralmiş olan ûfqimi êle bi açti ki... sonmda ûfqimin

pûsûlasi şaşti û benim de ûyxilanm qaçti. Qaçan ûynlarımi
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sıktır êdip, ûfqimm pûsûlasmi nasıl duzeltırem diye duşun-

maxa başladım. Pûsûlasal çözüm yollariyla ilgili düşüncelere

dalmışken, her nedense canım şiir yazmax istedi. Kandi qele-

mi alıp şöle bi şiir yazdım, "Ustumdeki yoncandır / Akımdaki

döşektir / Uçkantçi Familo / Eşek oxli eşektir..." Doqiz yuz

doqsan doqiz qitadan meydana gelen bû şiirimin hepsini

yazsaydım, on alti hefte boyınca onmax zonnda qalir, ardın¬

dan da editörlixten atılırdın. Sahan acıdınm için tek bi qıta

yazdım zatan. Nasıl şiir hama! Bûni hanqi yarışmaya yollasam

yüzde yuz arxadan birinci olır. Şimdi sen diyecaxsan ki,

"Wêê... benimle nmr geçişen lo, ma anadan birinci olmax

intihar dêmaxtrr!" Yox yox... senin hêç brşêden xeberm yox

walla. Eski çamlar qedeh oldi. Şimdi qûrallar êle bi degrşrme

ûxramiş ki, anadan birinci oldın mi tamamdır, mali göturisen

yanê. Bûndan bêle asıl baştan birinci olanlar gidip intihar âdil¬

er.

Diyarbekırli şairlerden Xiyar Evdê benden êle bi qicix ali

ki, o yüzden her axşam evimizin ögune bi ton qarpûz qaboxi

biraxarax, bahan qarşi qomplo düzenli. Hama ben de her

seferinde onm qomplosmi boşa çixartiyam û biraxtixi

qaboxlari toplayıp damda qurutarax qişa saxliyam. Niye

bilişen? Qişm o qaboxlardan şûrûp yapıp, romatizma ilaci diye

Evdê'nin aqrabalanna satiyam. Evdê'nm aqrabalari Awêlistan

kökenlidirler ya, onın için. Hama sen işin ecayip tarafrna bax

ki, Evdê'nm aqrabalari, onlara sattınm şûrûbi içtixten sonra

romatizmadan qurtulmasmlar mi? Tabi sen sûratsal pozisy-

onm değiştirip diyecaxsan ki, 'Yox loo! Halla halla!.."

Heqlisen, ben de senrn yênnde olsam heyret êder û ardından

Heyretistan'a gidip, ordaki qerrase heyret uzmanlarına sebe¬

bini soraram. Yox ben Heyretistan'a germedim, hama Xuşxuş

Mihê'ye sebebini sordım. Xuşxuş Mihê, "Damda qurumaxa

biraxtmn o qarpûz qaboxlari, her sene Afriqa'dan

melmeketimizi ziyarete gelen behzi kelmêşler (siwrisinekler)
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tarafından bêş yıldızli otêl niyetine qûllanili. Onların bunun¬

da romatizmaya eyi gelen bi çeşit nrnik wardir. İşte o nrnik

qarpûz qaboxlanna bûlaşi ki, senin şûrûbındaki asıl mucize

odır. Tabi ki sen bûnın farqmda olmadrnn için sebebini

bılmidın" diyerax beni tam Heyretistanlix êtti. Yaw de işin

yoxsa bû seetten sonra qax gêt Qirxpantor abênm pantorlarıni

say! Qirxpantor abênin qirx pantonni qirx sefer saydınmi,

heyretsel problemin harakiri yapıp intihar êdi.

Pırpırım çixtrandan beridrr, her ne hikmetse dewamli

olarax qafama saxsi duşi. Qafama duşen saxsileri eve götürüp

saydım ki, lo bi de ne görüm... tami tamına yuz otız sekiz

saxsi! Walla ben de o saxsileri binktınp qoleksiyon yapmaxa

başladım. Zatan benden başqasinin saxsi qoleksiyoni yaptrxi

ne görulmiş û ne de dûyılmiş. Bi ilki gêrçekleştirmann

mûtlilınna ermax neymiş oni da bû wesileyle öğrenmiş

oldım. Benimle tamşmax içm can atan û sebehten axşama

qeder evimizin yanındaki nrabada yatan Emeriqali Tûmas,

sonında beni yaxalayip tanişmax şerefine nail oldi. Emeriqali

Tûmas, Pırpırım'i Emeriqa'da çrxartmam qonisinda

stêrkonomik bi transfer teklifinde bûlrndi, hama ben, yaptın

teklifi alıp pantomim arxa cêbme soxmasini û bi daha da êle bi

teklifte falan bûlrnmamasmi rica ettim. Transfer meselesmden

ümidini kesen Tûmas, Pırpırım'la ilgili olarax iki hefte suren

bi söleşi yaptrxtan û qafasini evdestxana dûwanna çarptrxtan

sonra Emeriqa'ya gêri döndi. (Şimdi Mukrremin içmden diyi,

"Bısmılli Qelşo bû söledrxlerrni dûysa war ya, qelşolrx taxtina

seni otırtır he imanıma!")

Ûzm bi zamandan beridir Laqlaq Edo'nın bûrnmda peyda

olan patikan şeklindeki yêşil çıbanın başına gelenleri qeleme

alıp hikeyeleştrrman duşunidrm ki, Ûrfaqapi'daki degrrmana

belasıni suren qurbehe süratli Cırdon Kişot Horo'nın bunalım

geçirip qafasma daş ûrarax intrhar etmesi, benim ikinci

kişilrami nostalji ruzgarlannm pêşme tanp iki bin alti yuz
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sene evveline göturdi. İki bin alti yuz sene evvel Cehdeloz

Ecê'nin bûmmi kemirip yiyen Lanmistanli cırdon, melmeket

tarihine "Qehreman Cırdon" olarax geçmişti. Cehdeloz

Ecê'nm bûrni kundır şeklinde û dewamli olarax ta tonlarca

nrnik üreten ecayip bışeydi. Cehdeloz Ecê'nm insanusti güç¬

leri oldın" içm kimse onm bûrnına yaqlaşamidi. Onm bûrni

yüzünden hem her taraf nrnige batmiş û hem de duşman-

larımız melmeketımıze Xirnigistan û bize de Xirnikzadeler

dêmaxa başlamişti. Ahali bû dûnma daha fazla dayanamayıp

terki diyar êderax, Lanmistan'a iltica etmişti. Lanmistan'm

pambox qelpli qrali Simbêltûj Mişko, ahalimizin haline aci-

yarax, Lanmistan'm en cesur cırdonmi melmeketımıze yol¬

layıp, Cehdeloz Ecê'nm bûmmi imha etmesini emrêdi.

Lanmistan qralrnm melmeketımıze yolladra cesur cırdon,

Cehdeloz Ecê'yi, önce weba miqrobi bulaştırıp şefaquzileştiri

û ardından da bûrnıni kemirip yiyi. Cırdon tarafından

gebertilip taxtali köye postalanan Cehdeloz Ecê'den qurtulan

ahali, Lanmistan'dan melmekete gêri dönüp, eskiden oldra"

gibi, tekrar hûzûr içerisinde yaşamaxa dewam êtmiş. Laqlaq

Edo'nın bûrnında peyda olan çıban, üyım saxliyamadixi nrnik

yüzünden bunalım geçirip patlayınca, hikeyeleştirmax diye bi

problemim de qalrnadi benim. Hama Cırdon Kişot Horo'nm

intıhari beni çox uzdi. Anasi oni skortasal problemli olarax

dünyaya getirmiş oldixi içm ikide bi sixortalari atidi.

Skortalari atınca da gidip Ûrfaqapi'daki degırmana belasıni

suridi. Zatan Ûrfaqapi'daki degınnan olmişti gedê bajêrlerm

qûmarxanasi. Cırdon Kişot Horo'dan qıcıx alanların başında

da degırmanda esrar çekip qûmar oyniyan gedê bajêrler gelidi.

Çunki Horo degırmana belasmi surmaxla, eyni zamanda

onlara da belasmi surmiş olidi.

Yeni bi mektupta bûhşmax dileğiyle xoşça qal Nesimi.

(*Bu mektubu daha önce yazmış, yayınlatmaya fırsat bula¬

mamıştım.)
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